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1 Introduction

Macedonia has been the name of a Balkan region since ancient times, when
it was bounded by Epirus, Thessaly and Thrace on the south-west, south
and east. At present, Macedonia is best defined as the region comprising the
Republic of Macedonia, the Blagoevgrad District in south-western Bulgaria
(Pirin Macedonia) and the Province of Makedonia in northern Greece
(Aegean Macedonia). Some adjacent portions of eastern Albania can also
be included (compare Vidoeski in Koneski 1983: 117). A map is provided
on page 300.

Ancient Macedonian, an independent Indo-European language of
uncertain affiliation, was spoken in at least part of Macedonia in the fifth
and fourth centuries BC and presumably both earlier and later. This gave
way to Greek, which was in turn supplanted by Slavonic when the Slavs
invaded and settled in the Balkans in the sixth and seventh centuries AD.
For our purposes, Macedonian can be defined as the Slavonic dialects
spoken in the territory of Macedonia.

Literary Macedonian is the official language of the Republic of
Macedonia and is recognized as such by all countries except Bulgaria,
where it is officially viewed as a ‘regional norm’ of Bulgarian, and Greece,
where Macedonian is claimed not to exist — except in proclamations
banning its use — or it is claimed that the term ‘Macedonian’ can only be
used to refer to the Greek dialects of Macedonia or to Ancient Mace-
donian. None the less, there are citizens of and emigrants from both
Bulgaria and Greece who identify their native (Slavonic) language as
Macedonian. It is also spoken in about fifty to seventy-five villages in
eastern Albania, where it is used as a language of instruction in elementary
schools up to grade 4. Based on Yugoslav census figures for 1981 and
other estimates, the total number of speakers with Macedonian as their first
language is probably somewhere between 2 million and 2.5 million, many
of whom have emigrated to Australia, Canada and the United States
(Friedman 1985).

The Ottoman conquest of the Balkan peninsula in the fourteenth and
fifteenth centuries brought about a disruption of cultural continuity with
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regard to Slavonic literacy in that region. The history of Modern Literary
Macedonian begins in the latter part of the eighteenth century with the
birth of South Slavonic nationalism. This history can be divided into five
periods.

Circa 1794-circa 1840: the first publications using Macedonian dialects
The major figures of this period published ecclesiastical and didactic works
in language based in many respects on their local dialects. Their concern
was with establishing a vernacular-based Slavonic literary language in
opposition to both the archaizing influence of those who would have based
the Slavonic literary language on Church Slavonic and the Hellenizing
attempts of the Greek Orthodox Church, to which the majority of
Macedonians and Bulgarians belonged. The authors of this period in both
Macedonia and Bulgaria called their vernacular language ‘Bulgarian’.

Circa 1840-70: the rise of secular works using Macedonian dialects

The struggle over the dialectal base of the emerging vernacular literary
language became manifest. Two principal literary centres arose on
Macedo-Bulgarian territory: one in north-eastern Bulgaria and the other in
south-western Macedonia. Macedonian intellectuals envisioned a
Bulgarian literary language based on Macedonian dialects or a Macedo-
Bulgarian dialectal compromise. Bulgarians, however, insisted that their
Eastern standard be adopted without compromise.

1870-1912: the rise of Macedonianism

The establishment of the Bulgarian Exarchate, that is of an autocephalous
Bulgarian church, in 1870 marked the definitive victory over Hellenism. It
is from this period that we have the first published statements insisting on
Macedonian as a language separate from both Serbian and Bulgarian,
although these ideas were expressed during the preceding period in private
correspondence and similar documentation. In his book 3a
MakefOHUKHTE paboTH/Za makedonckite raboti ‘On Macedonian
matters’ (Sofia, 1903), Krste Misirkov outlined the principles of a
Macedonian literary language based on the Prilep-Bitola dialect group, that
is, precisely the dialects which later served as the basis of Literary
Macedonian. Most copies of Misirkov’s book were destroyed, but it docu-
ments a coherent formulation of a Macedonian literary language and
nationality from the beginning of this century, thus belying the claim that
Literary Macedonian was created ex nihilo by Yugoslav fiat at the end of
the Second World War.

1912-44: the Balkan Wars to the Second World War
On 18 October 1912 the Kingdoms of Bulgaria, Greece and Serbia united
against Turkey in the First Balkan War. Less than a year later Macedonia
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was partitioned among these three allies, essentially marking the end of the
development of Literary Macedonian outside the borders of Yugoslavia
except for the period 1946-8, during which the Macedonians of Pirin
Macedonia were recognized as a national minority in Bulgaria with their
own schools and publications in Literary Macedonian. In Yugoslavia,
Macedonian was treated as a South Serbian dialect, but the Yugoslav
government permitted Macedonian literature to develop on a limited basis
as a dialect literature. It was during this inter-war period that linguists from
outside the Balkans published studies in which they emphasized the
distinctness of Macedonian from both Serbo-Croat and Bulgarian (Vaillant
1938).

1944: the establishment of Literary Macedonian

During the Second World War, Tito’s Communists won jurisdiction over
Macedonia, and on 2 August 1944, Macedonian was formally declared the
official language of the Republic of Macedonia. The standardization of
Literary Macedonian proceeded rapidly after its official recognition, in part
because an inter-dialectal koine was already functioning. The West Central
region (see map 6.1 on page 300), which was the largest in both area and
population, supplied a dialectal base to which speakers from other areas
could adjust their speech most easily. In many respects these dialects are
also maximally differentiated from both Serbo-Croat and Bulgarian, but
differentiation was not an absolute principle in codification. A major
problem now for Literary Macedonian is the fact that Skopje - the capital
and principal cultural and population centre - is outside the West Central
dialect area and the republic as a whole is subject to considerable Serbo-
Croat influence (see Munosa-I'ypkosa/Minova-Gurkova 1987). For
more details see Friedman (1985), Hill (1982) and Lunt (1986).

2 Phonology

The Macedonian alphabet follows the phonemic principle of Serbian
Cyrillic. With certain exceptions, each letter corresponds to a single
phoneme and words are pronounced as they are spelled. It was officially
established on 3 May 1945 and is given here with its codified Latin trans-
literation equivalent.

Aa a Ee e Kk k Oo o Yy u
B6 b Xx 2 qn 1 Mn p op f
B v 33 z Jbm lj Pp r Xx h
I'r g Ss dz Mwm m Cc s Hu ¢
On d Un i Hu n Tr t Yg &
I g Jj i 353 S Kk K Uy dz
Mw  §
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2.1 Segmental phoneme inventory

Table 6.1 Vowels

Front Central Back
High i u
Mid e (3) o
Low a
Unrounded Rounded

There is considerable variation among speakers in the realization of the
mid vowels /e/ and /o/ from (€] and [o] to [¢] and [¢]. The higher
variants are particularly characteristic of the Western dialects and also of
modern educated Skopje speech, especially among women of the younger
generation.

Unstressed vowels are not reduced, although they are slightly laxer and
shorter, especially post-tonically and can be devoiced word or phrase
finally in informal speech.

Although schwa is phonemic in many dialects, where its realization
varies in its closeness to [A] or [i], its status in the literary language is
marginal. According to the norm, it is limited to three environments: (1)
before syllabic /r/ in absolute initial position and when preceded by a
morpheme ending in a vowel (see below); (2) for dialectal effect in words
of Slavonic or Turkish origin as in [soza] for /solza/ ‘tear’, [kosmet] for
/kasmet/ (Turkish kismer) ‘fate’; (3) in spelling, each consonant is
followed by schwa: Friedman [fo-ra-i-e-do-ma-a-na]. Schwa is spelled with
an apostrophe, which is not part of the alphabet.

The consonant /r/ can normally be viewed as having a vocalic (syllabic)
realization between consonants and between a word or morpheme
boundary and a consonant. It is possible to have minimal or near minimal
pairs with vocalic /r/ between a vowel and consonant when the vowel
preceding vocalic /r/ is at a morpheme boundary: 3apue/zarée ‘Muslim
veil (DIMIN)’ - 3a’pueB/zaarCev ‘begin to snore (1-SG IMPF)’. However, the
realization of vocalic /r/ can be [ar] (see above).

Vocalic /r/ occurs in final position only in a few foreign and onomato-
poetic words: 06p/obr ‘cry used to turn horses’, xkaHp/Zanr ‘genre’.

/i/ is non-syllablic in final position after a vowel colloquially, but can
contrast with /j/ in careful speech: onan/odai ‘Turkish style room (PL)’ -
onaj/odaj ‘betray (IMP)’.

Sequences of two identical vowels are permitted: Taa/taa ‘she’. Literary
pronunciation has two syllable peaks, some speakers have one long vowel.
A third vowel is usually separated from the second by /j/ according to
orthographic rule: 6ea/bea ‘be (3 PL IMPF)’, XXuBeeja/ziveeja ‘live (3 PL
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IMPF)’, but HauM/naii ‘nahija (PL)’ (Ottoman administrative unit; the
variant HaxuM/nabhii is preferred).

The developments of Proto-Slavonic vowels and liquids reflect the West
Central dialects except in isolated lexical items, usually the result of inter-
dialectal borrowing.

Front and back nasal vowels generally give /e/ and /a/, respectively:
*roka > paka/raka ‘hand’, *perb > ner/pet ‘five’. Initial front and back
nasals give /ja/: *oZe > jaxe/jaze ‘rope’, *[j|ezyks > ja3uk/jazik ‘tongue’.
Individual lexical items show the Northern (and Serbo-Croat) reflex /u/
instead of /a/ from original *¢ as in rycka/guska ‘goose’. Some of these
northern reflexes represent widespread loan-words that date from the
medieval period, but an /u/ may reflect an original doublet in Proto-
Slavonic: *ngd-/nud- ‘need’ > noHaga/ponada ‘gift of food brought to a
sick person’, noHypa/ponuda ‘offering’.

Original strong front and back jer (that is, reflexes of Proto-Slavonic *i
and *u in positions where they were not lost) normally give /o/ and /e/
respectively: *sbnb > COH/son ‘dream’, *dbnb > feH/den ‘day’. There are
four types of exceptions:

1 Tense jer (that is one followed by /j/; see chapter 3, section 2.33)
gives /i/: *pbji > nuj/pij ‘drink (IMP)’, *mbji > MHj/mij ‘wash (IMP)’.

2 Secondary jer (one inserted to break up a consonant cluster arising
from the loss of a primary jer) was generally b, which gave o: *rekls >
pekoui/rekol ‘said (AOR M L-FORM)’. When the secondary jer was
followed by /m/, the final result was /u/, presumably via /o/ as in
cefyM/sedum ‘seven’ (compare pegyM/redum ‘in order’ from original
/-om/). Before final /-r/, the West Central dialects developed /a/:
no6Gap/dobar ‘good’, but other dialects have reflexes of a back or front
strong jer: noGop/dobor, no6ep/dober. (But Berep/veter ‘wind’ is
now the preferred alternative in Literary Macedonian.) Proto-Slavonic
*ognb ‘fire’ gives oraH/ogan, oruH/ogin, oreH/ogen, OroH/ogon in
various dialects. The first two are given in Towes/To3ev (1970), with
oraH/ogan being preferred.

3 A weak front or back jer next to a sonorant whose loss would have
resulted in an inadmissible cluster gives the same reflex as *¢: *mbgla >
marna/magla ‘fog’, *IwbZica > naxuua/laZica ‘spoon’. Although
TaHOK/tanok (¢ *bnbkb) is permitted, TeHOK/tenok, from those
dialects where the masculine was influenced by the strong jer in the
other forms, is now preferred by some younger speakers.

4 Original *v plus front or back jer gives u in uytu/cuti ‘bloom’
(< *cvbt-), syHu/dzuni ‘ring’ (< *3vbn-).

Jat’ gives /e/: neso/levo ‘left’ (N)'. Original /y/ merges completely
with /i/: *syn® ‘son’ and *sinb ‘blue’ both give cuH/sin.
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Syllabic /r/ remains syllabic: mpBu/prvi ‘first’, rpno/grlo ‘throat’; also
kpB/krv ‘blood’, kpcT/krst ‘cross’. *CorC, *orC give CraC, raC: rpan/
grad ‘town’, 6per/breg ‘shore’, 6naTo/blato ‘mud’, Mneko/mleko ‘milk’,
pa3-/raz- (pre-verb), pano/ralo ‘pair, plough’, nakor/lakot ‘elbow’,
nakoM/lakom ‘greedy’. Initial *¢r-, *¢r- give cr: upeso/crevo ‘gut’,
upnu/crpi ‘extract’.

Syllabic */ gives /ol/ in the West Central dialects and most items in
Literary Macedonian: Bosk/volk ‘wolf’, con3a/solza ‘tear’, jabonko/
jabolko ‘apple’, xxont/Zzolt ‘yellow’. The East Central reflex, schwa, is only
acceptable for dialectal effect. The Northern reflex, /u/, is prescribed for
qyH/¢un ‘skiff’, Byrapuja/Bugarija ‘Bulgaria’ and their derivatives. Also
*] gives /o/ in coHue/sonce ‘sun’ and its derivatives.

Proto-Slavonic pitch and length distinctions have been completely lost.
Literary Macedonian has fixed antepenultimate stress (see Franks 1987):
BOficHWYap/vodenitar ‘miller (SG)’, BopmeHu4apu/vodeniari (PL),
BojeHnyapure/vodenitarite (PL DEF). Exceptions are lexical, usually
unadapted loan-words or suffixes, and phrasal, usually from an expanded
word boundary, that is antepenultimate stress within a phrasal (accentual)
unit.

Lexical exceptions only permit penultimate and final stress. Some are
idiosyncratic: entéH/eptén ‘completely’. Others result from contraction:
cabajne/sabajle from Turkish sabah ile ‘in the morning’. Due to lexical
exceptions, stress can be distinctive: KpaBaTa/kravata ‘necktie’ but
Kpapara/kravata ‘cow (DEF)’.

Phrasal exceptions can have stress more than three syllables from the
end of the unit: HOC€jKM_My__ro/noséjKi__mu__go ‘while carrying it to
him’. Many accentual units prescribed in normative grammars are now
considered localisms or dialectisms by educated Macedonians, especially in
the younger generations. This is due to the influence of the Skopje dialect
(and Serbo-Croat) on the literary language combined with apparent
resistance on the part of speakers from outside the Western area to adopt
these specifically Western types of pronunciation. Thus, prescribed
pronunciations such as eBé T ro/eve_ti__go (as opposed to éBe TH ro/
eve__ti__go) ‘here he/it is for you’ are now considered Western regional-
isms rather than literary pronunciations. Even in those areas where
accentual units are native, it seems that the educated younger generation
tends to avoid them. Certain shifts occur regularly, however, especially
with negated and interrogated mono- and disyllabic verbs: HE__3HaM/ne__
znam ‘I don’t know’, mTO_cakam/§to__saka§? ‘What do you want?’
Shifts onto monosyllabic prepositions with pronouns are also regular: cO_
MeHe/sO__mene ‘with me’.

The phoneme /3/ is usually represented orthographically by s and is
transliterated by dz; /1/ is represented by n/1, /1/ by m/lj, /3/ by u/dz,
/1i/ by 1/nj and /x/ by x/h.
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Table 6.2 Consonants: Voiceless precedes Voiced

Labio- Alveo-
Place Bilabial dental  Dental Alveolar palatal Palatal Velar

Type

Stop p,b t,d K g kg
Fricative fv S, Z §, 2 X
Affricate c3 &3

Glide j

Lateral ) 1

Nasal m n fi

Trill r

Stops are not aspirated. /r/ is trilled not flapped. /n/ is velarized to [n)
before /k, g/: 6aHka/banka = [bapka] ‘bank’, manran/mangal =
[mangal] ‘brazier’. /k, g, x/ may be slightly fronted before front vowels,
but the norm separates pairs such as kyka/kuka ‘hook’, plural kyku/kuki
from kyka/kuKa ‘house’, plural kyku/kuKi and nara/laga ‘lie’, plural
naru/lagi from nara/laga ‘boat’, plural naru/lagi (pace de Bray 1980:
147).

The palatal stops /K, §/ vary considerably both in their position and
manner of articulation, although the variation for any individual speaker is
quite narrow (Lunt 1952: 13). The prescribed norm is that they are dorso-
palatal stops, and this is native for some speakers (Minissi, Kitanovski and
Cingue 1982: 22, 30, 34). Possible realizations vary from [t’, d’] to [¢, 3],
to complete merger with /¢, 3/.

There is considerable difference between the prescribed norm and actual
pronunciation of 51 = [#] or [l] and 5 = [l]. According to the norm J is
pronounced [4] in all positions except before front vowels and j, where it is
pronounced [l] while b is always pronounced [l] but is spelled only before
back vowels, consonants and word finally: sbyGoB/ljubov ‘love’,
O6um6uL/biljbilj ‘nightingale’, but GumGunK/biljbili ‘nightingales’. An
example of a minimal pair is 6ena/bela [beta] ‘white (F)’ - Gemba/belja
[bela] ‘trouble’. In actual pronunciation, however, there is a tendency to
pronounce b/lj like the Serbo-Croat palatal [I'] due to the influence of
that language and of the local Skopje dialect, which also has palatal /1°/.
There is also a tendency among some speakers of the youngest generation
to pronounce 1 as [1] in all positions.

Geminate /t, d, s, z, 1, m, j/ are permitted at some morpheme bound-
aries, but not if the result would be more than two consonants: nponet/
prolet ‘spring’, definite form nponerra/proletta, but pagoct/radost ‘joy’,
definite form papmocra/radosta. Geminates are sometimes eliminated
where they could be permitted: paccanu/rassali ‘render [fat]’, but
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paceue/rasece ‘chop up’. There are also some doublets: ogage/odade and
onnane/oddade ‘give up’. Geminate /n/ is avoided: kameHeH/kamenen
‘(made of] stone’, feminine kameHa/kamena. Other geminate sonorants
are permitted: Hajjak/najjak ‘strongest’, kannus/kalliv ‘muddy’,
ocymMMHHa/osummina ‘eight (M HUM)’, also TuTOBBENEWIKH/ titovveleski
‘[pertaining to] Titov Veles (M/PL). Gemination can be distinctive:
npoJsiera/proleta ‘fly by’, nponerra/proletta ‘spring (DEF)’.

Distinctively voiced consonants /b, v, d, z, 3, Z, 3, g, §/ are devoiced in
final position and before a voiceless consonant: 306/zob [zop] ‘oats’,
300Ta/zobta [zopta] ‘oats (DEF)’, 300HMK/zobnik [zobnik] ‘oat-sack’.
Underlying /3/ does not occur word finally. Non-distinctively voiced
consonants may be finally devoiced especially in informal speech. Voiceless
consonants are voiced before distinctively voiced consonants: cpetHe/
sretne [sretne] ‘meet (PRFV)’, cpefiba/sredba [sredba] ‘meeting (NOUN)’.

Colloquially, consonant clusters are simplified word finally: pagoct/
radost = [rados] ‘joy’. There is some regressive assimilation of voicing
across word boundaries within a phrase: jac ga cu ogam/jas da si odam =
[iaz da si odam] ‘let me go’. Cyrillic B is pronounced [f] in the first person
plural aorist/imperfect marker, for example 6eBme/bevme [befme] ‘were
(1 PL IMPF)’, by analogy with the first singular and second plural as in 6eB/
bev [bef] ‘was (1 SG IMPF)’ and 6eBTe/bevte [befte] ‘were (2 PL IMPF)’.
After /s/, /v/ can be pronounced [f]: cB0j/svoj [sfoj] ‘one’s own (M SG)’,
but TBOj/tvoj [tfoj] ‘your (M SG)’ is non-standard, and /v/ is always
pronounced [v] in words like kBacew/kvasec ‘yeast’ and XXeTBa/Zetva
‘harvest’. There is considerable dialectal variation in this regard, and /v/
remains [v] even after /s/ in the younger generation.

Palatal /1i/ does not occur initially except in a few loans such as HoyTh/
Njutn ‘Newton’ (note also the final vocalic /n/, which is not otherwise
permitted).

The prefixes 6e3-/bez-, u3-/iz-, pa3-/raz- are spelled 6ec-/bes-, uc-/
is-, pac-/ras- before ¢/§ and are pronounced [bes-, i8-, ras-]. Prefixal
/s, z/ becomes /8, 2/ before /&, 3,3, 2/ (if the result would be /8, 77/,
this is simplified to /§,%2/): pacuucTu/rastisti [rasCisti] ‘clean up’,
u3XuBee/izZivee [izivee] ‘live through’.

Proto-Slavonic *¢j/*kt + *i, *dj became /K, g/ in the north but /3t, zd/
or /3¢, 23/ in the south. The two types of reflex met on Central territory,
where they competed. In general, the /K, g/ reflexes predominated and this
is reflected in the literary language: nnaka/plaka ‘pay’, HOK/noK ‘night’,
para/raga ‘give birth’. As in the Central dialects, so also in Literary Mace-
donian, some words have /3t, zd/ (or /8, z/ from /3t, zd/), sometimes
with both types of reflexes in the same root: raku/gaki ‘breeches, under-
pants’ - ramHuk/gasnik (¢ *gastnik) ‘belt for holding up breeches’. The
evidence of toponymy and medieval manuscripts indicates that /3t, zd/
extended much further north in earlier centuries, but individual lexical
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items with /K, §/ such as kyka/kuKa ‘house’ have been recorded in
southern Aegean Macedonia.

The Proto-Slavonic palatal sonorants /1’, i, f/ were either hardened or
lost in the Central dialects on which Literary Macedonian is based: niyka/
pluka ‘spit’, 3emja/zemja ‘earth’, Hero/nego ‘him (ACC)’, Mope/more
‘sea’. The Literary Macedonian and Western forms kow/konj ‘horse’ and
6ama/banja ‘bath’ are borrowed from Northern dialects, which preserved
/1/. Secondary /1i/, for example in verbal nouns such as Hoceme/nosenje
‘carrying’, is preserved in some Western dialects and the literary language,
although in most dialects there is a tendency to eliminate it.

Proto-Slavonic /x/ is lost in most of West and part of East Macedonian.
In general it was eliminated initially as in ne6/leb ‘bread’, y6aB/ubav
‘beautiful’, and intervocalically as in cHaa/snaa ‘daughter-in-law/sister-in-
law’, but it is preserved as /v/ after /u/ or original vocalic /1/: myBa/
muva ‘fly’, 6onBa/bolva ‘flea’. Also /v/ (or [f]) occurs before consonants
and word finally: THBKa/tivka ‘quiet (F)’ (whence masculine THBOK/tivok
instead of expected *tiok), rpaB/grav ‘beans’. Initial /xv/ became /f/:
¢atu/fati ‘grab’. The phoneme /x/ has been introduced or retained in
Literary Macedonian under the following circumstances: (1) new foreign
words: xoren/hotel ‘hotel’; (2) toponyms: Oxpup/Ohrid; (3) Church
Slavonicisms: pyx/duh ‘spirit’; (4) new literary words: moxon/dohod
‘income’; (5) disambiguation: xpaHa/hrana ‘food’, pana/rana ‘injury’.

In general, original /3/ and /3%/ from the second and first palatal-
izations, respectively, were levelled to /z/ and /%/. New /3/ arose from
/z/ next to a sonorant or /v/ as in sBep/dzver ‘beast’, in certain lexical
items such as supHe/dzirne ‘take a peek’, and was borrowed in loan-words
like seBrap/dzevgar ‘yoke of oxen’. In the case of sBe3na/dzvezda ‘star’
and its derivatives, the textual evidence indicates that original /3/ was
preserved all along. It is more widespread in the dialects than in the literary
language. New /3/ occurs in the following contexts: (1) loans: yyye/
dZudze ‘dwarf’, 6yyer/budzet ‘budget’; (2) assimilation of voicing to /¢/:
nuy6a/lidzba ‘beauty’ derived from nmun/lici ‘suit’; (3) affrication of
original /%/, generally before a consonant: yBaka/dZvaka ‘chew’.

The chief exception to the one-to-one correspondence between letters
and phonemes noted at the beginning of this section is in the lateral liquids,
where Cyrillic i1 represents /1/ before front vowels and /j/ but /1/ else-
where while Jb is used for /1/ before back vowels, consonants and finally.
Ciyrillic j is always written between u and a. Final devoicing of distinctively
voiced consonants is never spelled, while regressive assimilation of voicing
or voicelessness is spelled in the results of some suffixal and other morpho-
logical processes, but not in others: Cyrillic B is never altered, T in numerals
is not altered, n and r are retained before certain voiceless suffixes, the
feminine definite article -Ta does not alter the spelling of a final voiced
consonant. Although the devoicing of /z/ in the prefixes /raz-, iz-, bez-/ is
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spelled, the shift to a palatal articulation before a palatal is not. The grave
accent is used to distinguish the following homonyms: cé/seé ‘everything’ —
ce/se ‘are, self’; HE€/ne ‘us (ACC)’ - He/ne ‘not’; H/i ‘her (DAT) - u/i
‘and’.

2.2 Morphophonemic alternations inherited from Proto-Slavonic

The reflexes of the first palatalization are k > ¢ g > Z, x (and also v from
earlier x) > . They are productive in some nominal derivation: rpeB/grev
‘sin’, rpewka/greSka ‘mistake’, rpamaTuka/gramatika ‘grammar’,
rpamaTHukiu/gramaticki ‘grammatical’. They also occur in the vocative:
6or/bog ‘god’, vocative 60oxke/boze, Bnas/Vlav ‘Vlah (Arumanian)’,
vocative Bname/Vlase. Two plurals also show the alternation: oko/oko
‘eye’, plural oun/o¢i, yBo/uvo ‘ear’, plural ymmu/usi. In verbs, the alter-
nation is reflected in both conjugation and derivation but is not productive:
NOTCTPUXKH/potstrizi ‘trim’, MOTCTpUroB/potstrigov (1 SG AOR),
u3Biyieue/izvleCe ‘drag (PRFV)’, u3BNeKyBa/izvlekuva (IMPFV).

The reflexes of the second palatalization are k > ¢, g > z, x > s. In nouns,
the morphophonemic alternation is productive in the masculine plural:
napkHHr/parking ‘parking space’, napkuH3u/ parkinzi (PL), ycnex/uspeh
‘success’, ycrecu/uspesi (PL). Nouns ending in /-a/ do not have the alter-
nation, except Bnaauka/vladika ‘bishop’, Bmapuum/vladici (PL). This
alternation applies to /v/ (from original /x/) only in two items: Bnas/
Vlav ‘Vlah (Arumanian)’, Bnacu/Vlasi (PL) and cupomaBs/siromav
‘pauper’, cupoMacu/siromasi (PL) as opposed to the normal opeB/orev
‘walnut’, opeBu/orevi (PL). There are also two feminine plurals (etymo-
logically duals) with the alternation: paka/raka ‘hand’, paue/race (PL),
Hora/noga ‘leg’, Ho3e/noze (PL). In verbs, the alternation has been elim-
inated in conjugation: peuu/reci ‘say (IMPFV)’, but two stems, namely /-lez-/
‘go’ and /molz-/ ‘milk’, show /g/ in the aorist stem: Byiie3e/vleze ‘enter’,
BjieroB/vlegov (1 SG AOR), Mmon3ze/molze ‘milk’, [u3]Monros/[izjmolgov
(1 SG AOR). Younger speakers now have [u3]Mon3eB/[izjmolzev.

Sequences of consonant plus /j/ give the following results: /t, k/
become /K/; /d, g/ become /§/; /1, n/ become /1, 1i/; /st/ becomes /§t/
(verbs) or /sj/ (nouns). In verbal derivation, the imperfectivizing suffixes
/-(j)a/ and /-(j)ava/ are limited to a few lexical items. Only /-uva/, which
entails no alternations, is productive. Many verbs originally prescribed or at
least accepted with /-(j)ava/ have been replaced by corresponding forms
with /-uva/ in educated practice: daru/fati (PRFV), aka/faka (IMPFV)
‘grab, get’; ponu/rodi (PRFV), para/raga (IMPFV) ‘give birth’; rocTu/gosti
(bi-aspectual), romraBa/gostava (IMPFV) ‘treat’ (now archaic, replaced by
[Ha]rocTyBa/[na]gostuva); MeHH/meni (PRFV), MemaBa/menjava
(IMPFV) ‘exchange’ (now replaced by MeHyBa/menuva). The collective
suffixes /-je/ and /-ja/ cause alternation (/t,d,},n,st,zd/ become
/K, §,1,1,s,z/, respectively): paGoTa/rabota ‘work’, paboke/raboke
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(coLLr); nuBana/livada ‘meadow’, nuBare/livage (COLL); ropuHa/godina
‘year’, ronume/godinje (COLL); nuct/list ‘leaf’, nucje/lisje (COLL);
rpo3p/grozd ‘grape’, rposje/grozje (COLL). Alternations of dental with
dorso-palatal stops are facultative in monosyllabics: nmpat/prat ‘twig’,
npatje/pratje ~ npake/prake (COLL). Note that the specific collective
forms produced by these suffixes differ among themselves in use and
meaning, but this is irrelevant to morphophonemic alternations.

Vowel-zero alternation, which results from the loss of a jer in weak
position and its retention in strong position, gives zero in masculine definite
and all non-masculine adjectives, in plural nouns and in verbal conjugation
(aorist stem, non-masculine verbal /-form) and derivation (perfective). The
most common adjectival suffixes involved are /-en/ and /-ok/ (the
unspecified citation form for adjectives is the masculine). Other phono-
tactic and orthographic rules also apply: HU30K/nizok ‘low’, feminine
HHUCKa/niska; MecTeH/mesten ‘local’, neuter MECHO/mesno; HOCTOEH/
dostoen ‘worthy’, masculine definite gocTojHnoT/dostojniot. The relevant
noun suffixes are /-en/, /-el/, /-ol/, /-ot/, /-ok/: kameH/kamen ‘stone’,
plural kKaMHHi/kamni (but now replaced by collective kamema/kamenja);
ja3en/jazel ‘knot’, plural ja3znu/jazli; cokon/sokol, plural coknu/sokli
(also cokonu/sokoli) ‘falcon’, HOKOT/nokot ‘(finger/toe)nail’, plural
HOKTH/nokti; nmpenok/predok ‘ancestor’, plural mpepuu/predci. Note
fleeting vowels in lexical items such as geH/den ‘day’, plural gau/dni. The
alternation is highly limited in verbs: 6epe/bere ‘gather’, -6pa/-bra (2 SG
AOR); pekoni/rekol (AOR M L-FORM) ‘said’, pekna/rekla (F); ympe/umre
(PRFV) ‘die’, ymupa/umira (IMPFV).

Remnants of old length alternations occur in the derivation of imper-
fective verbs: poau/rodi (PRFV) ‘give birth’, para/raga (IMPFV); cob6epe/
sobere (PRFV) ‘gather’, cobupa/sobira (IMPFV); but 3aTBOpH/zatvori
(PRFV) ‘close’, 3aTBOpa/zatvora (IMPFV).

2.3 Morphophonemic alternations resulting from changes after Proto-
Slavonic

Simplifications of clusters of the type fricative plus stop plus consonant to
fricative plus consonant occur in certain feminine definite nouns, collective
plurals, masculine definite and (in the same lexical items) all non-masculine
adjectives, and rarely in the aorist stem of verbs: /radost + ta/ gives
panocra/radosta ‘joy (DEF)’, /list + je/ gives nucje/lisje ‘leaves (COLL)’,
/mest + na/ gives MecHa/mesna ‘local (F)’, moctene/postele ‘spread’ has
third person singular aorist nocna/posla.

The addition of the diminutive suffix /-Ce/ causes a dissimilation
peculiar to Macedonian: /g, s, z, §, Z, st, sk, 8k, zd/ (in principle also
/zg, zg/ but the few such nouns take different diminutive suffixes) all
become /v/, pronounced [f], before /-ce/, for example BO3/voz ‘train’
and Bomika/vo$ka °‘louse’ both give diminutive BoBue/vovce. Other
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consonants simply drop, although /j/ can also be retained as /i/ or, by
analogy, it can also be replaced by /v/: mamuja/$amija ‘scarf’, diminutive
maMuve/Samice is prescribed but mamusye/$amivée and mamuunye/
Samiice also occur.

There are also some isolated consonantal alternations: aere/dete
‘child’, plural neua/deca (also DIMIN PL fe4uma/decinja); Typuun/
Turéin ‘Turk’, plural Typuu/Turci; nec/pes ‘dog’, plural nmuu/pci.

3 Morphology

3.1 Nominal morphology

3.1.1 Nominal categories

Macedonian has lost the dual and most of the Proto-Slavonic cases. The
maximum possible differentiation in the noun is nominative/oblique/
vocative. There is a tendency to eliminate non-nominative forms, which are
always optional. Some masculine adjectives have a facultative vocative that
is identical to the indefinite plural. In the pronoun, the maximum possible
differentiation is nominative/accusative/dative. All the other cases have
been replaced by prepositional or other syntactic constructions: 4amia
Bofia/¢aSa voda ‘glass [of] water’, Toj pabGoTen mamyuyHja/toj rabotel
papudzija ‘he worked [as a] slipper-maker’. After prepositions pronouns
are accusative, all other nominals are nominative except the few nouns with
facultative oblique forms, which can occur here (see section 3.1.2). The
preposition Ha/na can have local and motional meanings ‘on, to, at’ but
also marks the indirect object (dative) and possession (genitive). Likewise
on/od and co/so retain their literal meanings of ‘from’ and ‘with’, but on/
od can also mark possession (especially in the West) and agentive ‘by’ in
passives, while co/so marks instrumental ‘by’: My pekoB Ha OpaT Mu
Aeka Monbata Ouna MNOTNHMILIAHA CO MOJIUB Off TAaTKOTO Ha
y4eHHUKOT/mu rekov na brat mi deka molbata bila potpi$ana od tatkoto na
ucenikot so moliv ‘I said to my brother that the request had been signed
with a pencil by the father of the pupil’.

The singular gender opposition masculine-feminine-neuter is neutral-
ized in the plural, except for a highly restricted distinction in quantified
plurals (see section 3.1.5). Neuter gender can refer to animate beings:
JUYHOTO Momue pouuno/liénoto momée doslo ‘the handsome lad has
come’, y0aBOTO feBojue pomio/ubavoto devojce doslo ‘the beautiful girl
has come’. Feminine nouns can be used expressively to refer to males:
6papnata/bradata ‘the beard’ as the nickname of a man: u Kora oBaa
upelle Bo BenpuaHu/i koga ovaa ideSe vo Veprcani ‘and when he (liter-
ally ‘this one (F)’) came to Vepr¢ani’. Masculine nouns (kinship terms,
hypocorisms, pejoratives or recent loans) can end in any vowel, in which
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case they are animate, usually human: cnyra/sluga ‘servant’, TaTko/tatko
‘father’, atame/atade ‘attaché’, nenau/dendi ‘dandy’, rypy/guru ‘guru’.
The names of the months that end in /-i/ are masculine: jyHu/juni ‘June’.
Most nouns ending in a consonant are masculine, a few are feminine and
some vacillate. All other nouns in a vowel are feminine if they are in /-a/
or refer to a female being, otherwise they are neuter. Some recent loans
such as Bucku/viski ‘whiskey’ show hesitation between masculine and
neuter, although prescriptively they are neuter. Since animacy is dis-
tinguished by the use of special quantifiers for some male humans and
mixed groups (see section 3.1.5) virile or animate gender distinctions exist.

Definiteness is marked by means of the definite article (see also sections
4.4 and 4.7). Macedonian is the only Slavonic literary language with a
tripartite distinction mirroring the same distinction in demonstratives,
namely unmarked /-t-/, proximate /-v-/, distal /-n-/. Tradition treats the
articles as affixes, but they are sometimes analysed as clitics. The article
attaches to the end of the first nominal of the noun phrase, that is nouns,
adjectives, pronouns, numerals, but not adverbs: He MHOry mnocrapure
neua/ne mnogu postarite deca ‘the not much older children’ but egna of
MHOryT€e HallM 3ajayu/edna od mnogute nasi zadaci ‘one of our many
problems’. A noun phrase modified by a demonstrative does not take a
definite article according to the norm, but does so in non-standard speech:
oBHe fenaBa/ovie decava ‘these here children’. The numeral egeH/eden
‘one’ functions as an indefinite article denoting specificity and can even
trigger object reduplication, especially colloquially (see section 4.7 and
Naylor 1989).

3.1.2 Noun morphology

Because the vocative and oblique forms are marginal, facultative
phenomena, it is misleading to present them together with plural formation
as a reduced declensional paradigm.

Macedonian has restructured plural formation, which is now based on a
combination of form and gender (see table 6.3). The vowel of the singular
drops before the ending of the plural unless it is stressed. The majority of
masculine and feminine nouns take /-i/, most neuters take /-a/, but most
monosyllabic masculines, including new loan-words, take /-ovi/ (some-
times /-evi/ after /j/ and palatals), with about ten exceptions and ten
more that vacillate; masculines in unstressed /-o, -e/ add /-vci/: TaTk0o/
tatko ‘father’, plural TaTkoBUM/tatkovci; neuters in unstressed /-e/ not
preceded by /-c, -8t, -i, -j/ take /-inja/. This same suffix pluralizes nouns
in /-ce/ with a diminutive meaning (but diminutives in /-ence/ have plural
/-enca/). Some neuter loans in stressed /-&/ take /-inja/, in which case
the stress becomes antepenultimate. Other loans in stressed /-¢/ normally
add /-a/, but the use of /-inja/ is spreading. Occasionally, plural
formation is influenced by the collective: mat/pat means both ‘road’ and



Table 6.3 Examples of plural formation

@
Masculines

rpap CHH
rpajioBH  CHHOBH
town son
Feminines

XeHa RyLia
XKEHH RyLIH
woman soul
Neuters

MECTO CJIOBO
MecTa CJIOBa
place speech
®
Masculines

grad sin
gradovi sinovi
town son
Feminines

Zena duta
Zeni dusi
woman soul
Neuters

mesto slovo
mesta slova
place speech

Max
MaxXxH
man

pobuH[k]a
poouH[K|n

slave

cpue
cpua
heart

maz
mazi
man

robin[k]a
robin[k]i
slave

srce
srca
heart

nat
naTH/maTHINTa
time/way

BECT
BECTH
news item

y4yeme
ydema
study

pat
pati/patista
time/way

vest
vesti
news item

utenje
utenja
study

neH
HH/NEHOBH
day

KOCKa
KOCKH
bone

ceMe
CceMHba
seed

den
dni/denovi
day

koska
koski
bone

seme
seminja
seed

KOpeH
KOpEHH
root

MajkKa
MajKH
mother

jarue
jarHumba
lamb

koren
koreni
root

majka
majki
mother

jagne
jagninja
lamb

npujaTen rpafaHuH
npujatend  rparaHu
friend citizen
LpKBa

LPKBH

church

prijatel graganin
prijateli gragani
friend citizen
crkva

crkvi

church

cnyra
CIyru
servant

sluga
slugi
servant
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‘time’ but the regular nmaTtu/pati means ‘times’ while the collective
naTtuiuTa/patiSta is the normal plural meaning ‘roads’. Exceptions involv-
ing morphophonemic alternation were covered in sections 2.2 and 2.3. The
chief remaining exceptions are the following: Betep/veter ‘wind’, plural
BETPOBH/vetrov; oraH/ogan ‘fire’, plural orHoBu/ognovi, urypa/$ura
‘wife’s brother’; plural mypesu/3urevi; OGpat/brat ‘brother’, plural
Opaka/braka; 4oBek/Covek ‘person’, plural nyfe/luge ‘people’;
KMBOTHO/Zivotno ‘animal’, plural >XHBOTHH/Zivotni; paMo/ramo
‘shoulder’, plural pameHa/ramena; He60/nebo ‘sky’, plural HeGeca/
nebesa; gomMakMH/domakKin ‘master of the house’, plural momaxk unu/
domakKini.

Nouns of all genders can form collective plurals in /-je/, although these
forms are fairly restricted in Literary Macedonian usage (see section 2.2 on
morphophonemic alternations). At one time these collectives could form a
plural in /-ja/, but this is now merely a competing variant (Konecku/
Koneski 1967: 224, pace Lunt 1952: 31, de Bray 1980: 170-1). Some
nouns form collective plurals with /-iSta/, which is homonymous with the
plural of the augmentative/pejorative suffix (see section 3.3.1). Non-
personal masculine nouns (and a few personal ones) also have a quanti-
tative plural: /-a/. This suffix does not cause loss of mobile vowels:
neH/den ‘day’, plural gHu/dni and geHoBu/denovi, nBa feHa/dva dena
‘two days’ (see section 4.10).

The oblique form is a Westernism accepted into Literary Macedonian. It
is always facultative and is limited to masculine proper and family names,
kinship terms ending in a consonant or /-i, -0, -e/, and the nouns 4oBek/
¢ovek ‘person’, 6or/bog ‘god’, faBos/gavol ‘devil’ and rocnop/gospod
‘lord’. Oblique forms for nouns denoting domestic animals are now
dialectal. Nouns in a consonant, /-o/ or /-i/ take /-a/, nouns in /-¢/ add
/-ta/: 6pat/brat ‘brother’, oblique Gparta/brata; TaTko/tatko ‘father’,
oblique TaTka/tatka; 'opfu/Gorgi ‘George’, oblique F'opruja/Gorgija;
Brnaxe/Blaze ‘BlaZe’, oblique Bnaxera/Blazeta. These forms can occur
wherever an oblique pronoun would occur: My pekoB Ha MBaHa npen
Bnaxera/mu rekov na Ivana pred BlaZeta ‘I said to Ivan in front of
Blaze’, ene ro fopr"lflja/ ene go Gorgija ‘there’s George!’

The vocative is limited to the masculine and feminine singular. The
following have no vocative form: masculine nouns in /-c, -0, -e/, mascu-
line proper names in /-a, -i, -k, -g/, feminine nouns in a consonant and
hypocorisms in /-e, -i/. Nouns in /-dZija/ drop the /-ja/ (see section
3.3.1). Feminines in /-ka/ and /-ica/ take /-e/ while according to the
norm other feminines take /-o/: Cranka/Stanka ‘Stanka’, vocative
Cranke/Stanke; )XeHa/Zena ‘woman’, vocative XeHo0/Zeno. The norma-
tive generalization for masculines is that monosyllabics take /-u/ and poly-
syllabics take /-e/, although there are exceptions and vacillations. The
vocative is facultative, and there is an increasing tendency to avoid it
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Table 6.4 Definite singulars and plurals

town news item woman place seed father taxi

(a)

rpapot BeCcTa JK€HaTa MECTOTO CEMETO  TaTKOTO TaKCHTO
rpPajiOBHTE BECTHUTE JXEHHUTE MECTaTa CEMHHaTa TaTKOBUMTE TaKcHjaTa
() ) _
gradot vesta Zenata mestoto semeto tatkoto taksito
gradovite  vestite Zenite  mestata seminjata tatkovcite taksijata

because it is felt to be rude, humorous or dialectal; this is especially true of
the vocative marker /-o/. To the extent that the vocative is preserved, the
tendency is to generalize /-u/ for masculines and /-e/, which has hypo-
coristic overtones, for feminines. See section 2.2 on morphophonemic
alternations in the vocative.

The shape of the definite article is based primarily on form, with some
regard for gender and number. In the singular, masculines in a consonant
take /-ot/, feminines in a consonant and all nouns in /-a/ take /-ta/ (a
resulting /-tt-/ simplifies to /-t/ if preceded by a consonant), all remaining
singulars (and collectives, including nyre/luge ‘people’) take /-to/. In the
plural, nouns in /-a/ take /-ta/, and all other plurals take /-te/. The
addition of a definite article does not trigger fleeting vowels, as seen in the
following paradigm of ‘old man’: ctapen/starec (SG), crapenoT/starecot
(DEF sG), crapuu/starci (PL), crapuuTe/starcite (DEF PL). Table 6.4,
based on table 6.3 and its exposition, illustrates the forms.

3.1.3 Pronominal morphology

The personal pronouns are given in table 6.5. Short forms are clitics and
are used for the objects of verbs and the possessive and ethical dative (see
section 4.1). Long forms are used as the objects of prepositions. The two
forms are used together for emphasis and in connection with object
reduplication (see sections 4.5 and 4.7). Illustrative possessive pronominals
are given in table 6.6. TBOj/tvoj ‘your’, and cB0j/svoj ‘reflexive possessive’
inflect like MOj/moj. Bau/va$ ‘your (PL)’ inflects like Haui/nas$. Hej3uH/
nejzin ‘her’ inflects like HeroB/negov. HMBHM/nivni ‘their’ (HUBHHOT/
nivniot, HUBHaTa/nivnata and so on) has a remnant of the long adjective in
its masculine indefinite form (see section 2.2).

The third-person pronoun TOj/toj also functions as the unmarked
demonstrative. The proximate demonstratives are 0B0Oj/ovoj (M), oBaa/
ovaa (F), oBa/ova (N), oBue/ovie (PL) ‘this’. The distal demonstratives
substitute /-n-/ for /-v-/.

Koj/koj is both the animate interrogative pronoun ‘who?’ (ACC koro/
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Table 6.5 Personal pronouns

Case NOM AcCC-long  DAT-long' ACC-short  DAT-short
(@)

1sG jac MEHe MEHe Me MH
2sG TH Tebe Tebe TE T™
REFL - cebe[cn)’ cebe[cn] ce cH
1pL Hue Hac Ham HE HH
2pPL BHE Bac BaM BE BH
3sgm? TOj Hero HEeMy ro My
3SGN TOa Hero HEMY ro My
3SGF Taa Hea Hej3e ja "
3prL THE HHMB HUM ™ UM
(b)

1sG jas mene mene me mi
2sG ti tebe tebe te ti
REFL - sebe(si] sebe(si] se si
1pL nie nas nam ne ni
2PL vie vas vam ve vi
3sSGM toj nego nemu go mu
3SGN toa nego nemu go mu
3SGF taa nea nejze ja i
3pL tie niv nim gi im

Notes: 1 All distinct dative long forms can be replaced by the preposition Ha/na
plus the accusative.

2 The form ce6ecu/sebesi is a variant of cebe/sebe.

3 The nominative third person forms on/on (M), oHO/0ono (N), oHa/ona (F) and
oHH/oni (PL), which are characteristic of the North and East, are officially
permitted in the literary language and seem to be on the increase in Skopje.

kogo, DAT komy/komu) and the interrogative adjective ‘which?’ (xoja/
koja (F), koe/koe (N), kou/koi (PL)). The inanimate interrogative
pronoun is WTO/3to ‘what’. Pronominal adjectives are uuj/¢ij, umja/Cija,
yue/&ie, uun/&ii ‘whose’, kakoB/kakov, kakBa/kakva, ‘what kind’,
kOnkas/kolkav, konkasa/kolkava ‘what size, how big’. Similarly BakoB/
vakov ‘this kind’, TakoB/takov ‘of such a kind’, oHakoB/onakov ‘that
kind’, mHakoB/inakov ‘another kind’, onkas/olkav ‘this big’, TONKAB/
tolkav ‘so big’, OHosKkaB/onolkav ‘that big’. The interrogative pronouns,
adjectives and adverbs can all be relativizers (see section 4.5) and can be
prefixed with /ni-/ ‘no’, /se-/ ‘every’ and /ne-/ ‘some’ (specific): HUKOj/
nikoj ‘nobody’, cexoj/sekoj ‘everybody, each’, Hekoj/nekoj ‘somebody’.
Non-specific indefinites are formed from interrogatives according to the
following models, given in order of relative frequency: koj 6uito/koj bilo,
KOj [M] na e/koj [i] da e, Koj-rome/koj-gode ‘anybody, whoever (non-
specific)’. The first two are roughly equivalent, although some speakers
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Table 6.6 Possessive pronominal adjectives ‘my’, ‘our’, ‘his’

INDEF DEF INDEF DEF INDEF DEF
(a) . .
M MOj MOjOT Haw HaLLIHOT HETOB HErOBHOT
F Moja MojaTa Hala HaulaTa HEroBa HerosaTa
N Moe MOETO Halie HalLETO HErOBO HEroBOTO
PL MOH MOHTE HalHK HallIUTE HEroBH HETOBHTE
(b)
M moj mojot na$ nasiot negov negoviot
F moja mojata nasa nasata negova negovata
N moe moeto nase naseto negovo negovoto
PL moi moite nasi naSite negovi negovite

judge the first as more literary and the second as more colloquial, while the
last is significantly less common and is not used by some speakers.

The word cuoTt/siot (M), cera/seta (F), ceTo/seto (N), cuTe/site (PL)
‘all’ is always definite except the neuter ce/se ‘everything’, ‘constantly’,
‘even’, ‘all the more’.

3.1.4 Adjectival morphology

There is no opposition between long and short adjectives. Traces of the
long forms survive in the /-i/ that appears when the article is added to
inflecting adjectives ending in a consonant (HOB/nov gives HOBHOT/
noviot), a few vocatives (aparu Moj/dragi moj ‘my dear!’), certain types of
derived adjectives (see table 6.7), some toponyms and anthroponyms and
lexicalized expressions such as Jlonmuu Capaj/Dolni Saraj ‘Lower Saraj’ (a
neighbourhood in Ohrid) and a few ordinal numerals (see section 3.1.5).

The vast majority of adjectives (including cuH/sin ‘blue’) are hard. Even
the small group of possessive adjectives in /-ji/ are mostly inflected as
KpaBju/kravji. Adjectives that inflect only for number or not at all are of
Turkish or more recent foreign origin. For the definite article, masculine
adjectives add /-ot/ (/-iot/ if the adjective ends in a consonant), feminines
add /-ta/, neuters /-to/, plurals /-te/.

Comparison is entirely analytic. The comparative marker is /po-/, the
superlative /naj-/ written unseparated from the adjective: moHOB/ponov
‘newer (M)’, HajHOB/najnov ‘newest’. The only irregular comparative is
MHOry/mnogu ‘much, many’, noBeke/poveke ‘more’, HajMHOry/
najmnogu (HajmoBeKe/najpoveke is no longer literary) ‘most’. The
comparative and superlative markers can also be added to nouns, verbs
and adverbial phrases: npujaren/prijatel ‘friend’, monpujaten/poprijatel
‘more of a friend’; Ha ceBep/na sever ‘to/in the north’, nonacesep/
ponasever ‘more northerly’; He caka/ne saka ‘dislike’, HajHecaka/
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Table 6.7 Adjectives

Type Hard ‘Soft’ Number only Uninflecting
Meaning new/Macedonian cow’s/bird’s lucky wonderful/fresh
@ o .

M HOB/MaKE[OHCKH KpaBjH/NTHYjH KacMeT/Hja cymnep/Tase
F HCBa KpaBja/ITHYja  KacMeT/Mja cynep/Tase
N HOBO KpaBjo/ITHYje  KacMeTiHja cynep/Tase
PL HOBH KpaBjU/NITHYjH KacMeTJIMH cynep/Tase
®) N

M nov/makedonski  kravji/pti&ji kasmetlija super/taze
F nova kravja/ptitja kasmetlija super/taze
N novo kravjo/pti¢je kasmetlija super/taze
PL novi kravji/ ptigji kasmetlii super/taze

najnesaka ‘dislike the most’. If there are proclitic object pronouns attached
to such a verb, however, then each morpheme is spelled as a separate
word: Haj He TO caka/naj ne go saka ‘he dislikes him the most’.

Neuter indefinite adjectives also function as adverbs, unless the mascu-
line indefinite ends in a vowel, in which case that is the adverb. See section
3.2.2 for the discussion of participles.

3.1.5 Numeral morphology

Cardinal non-virile

—

€AHHN
nBa/nBe
TpH
YETHPH
ner
mect
ceqyM
ocyM
neBeT
10  pecer

VO WnHEWN

11 €AUHaECET

12  pgBaHaecer

13 TpuHaecer

14 yernpmHaeceT
15 NETHAaeCeT

16 wecHaeceT

17  cemyMHaeceT
18  ocyMmHaeceT
19 peBeTHaeceT

20 pBaecer

eneH/eaHa/enHo/

Virile (male human and

mixed groups)

eden/edna/edno/

edni
dva(M)/dve(N&F)  pBajua dvajca
tri Tpojua trojca
Cetiri yeTBOpHLa  Cetvorica
pet NneTMHHA petmina
Sest LHIECTMHHA $estmina
sedum cenyMMuHa sedummina
osum OCyMMHHa  osummina
devet JeBeTMHHa  devetmina
deset necetMMHa  desetmina
edinaeset
dvanaeset
trinaeset
Cetirinaeset
petnaeset
Sesnaeset
sedumnaeset
osumnaeset
devetnaeset
dvaeset
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23  pBaeceT U TpH dvaeset i tri

30 Tpmecer trieset

40  uyerupueceT Cetirieset

50  nepecer pedeset

60 weecer Seeset

70  cemympecer sedumdeset

80 ocympecer osumdeset

90 peBepgeceT devedeset
100 cTo sto CTOMHHA stomina
200 pBecrte dveste
300 Tpucra trista
400  YETHPUCTOTHHH Cetiristotini
500 neTcTOTHMHH petstotini
600 wWIECTOTHHH Sestotini
700  cepyMCTOTHHH sedumstotini
800  OCYMCTOTHHH osumstotini
900  pEeBETCTOTHHHU devetstotini
1,000 wunjapa iljada nnjagamuHa iljadamina
2,000 pBe unjapgn dve iljadi
million MUIHOH milion
billion mMunujappa milijarda

Definiteness: ‘One’ is an adjective: egHuUOT/edniot, egHaTa/ednata,
endoTto/ednoto, enuuTe/ednite. It can function as an indefinite article,
and in the plural it means ‘some’. All non-virile cardinals ending in /-a/
and virile cardinals ending in /-ca/ have the definite article /-ta/, all
others add /-te/ immediately after the numeral itself: gBaTa/dvata,
nBajuarta/dvajcata, merremuHa/pettemina. Munnon/milion is a noun,
hence MuuoHOT/ milionot.

Ordinals: The first eight masculine ordinals are formed as follows:
npB(u)/prv(i), BTOp/vtor, TpeT/tret, 4yeTBpTH/Cetvrti, MeTTH/petti,
wectH/Sesti, cenMu/sedmi, ocmMu/osmi. The remaining non-compound
numerals up to 100 add /-ti/ to the cardinal. Other genders add /-a, -o, -
i/ like other adjectives. The numerals 100-400 have two possible bases:
/-stoten, -stotna/ and /-stoti, -stota/. The remaining hundreds use only
/-stoten/. The ordinals for ‘thousand’, ‘million’ and ‘billion’ are the follow-
ing: unjanen/iljaden, unjapua/iljadna (F), aBennjapeH/dveiljaden ‘two
thousandth’, MunMoHckHu/milionski, Munujapacku/milijardski (Towes/
ToSev 1970:351). Note that quantifiers also have virile forms: MHO3MHa/
mnozina ‘many’, HeKOJKyMuHa/nekolkumina ‘a few’ and so on.

3.2 Verbal morphology

3.2.1 Verbal categories

Conjugation expresses person (first, second, third), number (singular,
plural) and gender (masculine, feminine, neuter). Person and number are
expressed in the synthetic paradigms (present, imperfect, aorist) and by the
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conjugated auxiliary verbs cym/sum ‘be’ and uma/ima ‘have’ which form
paradigmatic sets with the verbal /-form, which inflects for gender and
number (sum series), and the neuter verbal adjective (ima series), respec-
tively. Joseph (1983: 24, 110-13) gives morphological and syntactic argu-
ments for treating imperatives as non-finite: lack of person oppositions (it
is always second) and clitic placement (see section 4.1). The widespread
use of the second person plural as a polite singular form is a relatively
recent, urban phenomenon copied from other languages (Lunt 1952: 371;
Koneckun/Koneski 1967: 332), resulting in uncertainty in its application
and variation in the agreement of adjectives (singular or plural): Bue crte
M3MOpPEH - H3MOpEHa - HM3MOpEHH/vie ste izmoren — izmorena -
izmoreni ‘you are tired (M SG, F SG, PL)’. The singular is prescribed, but
plurals are frequently heard.

Macedonian maintains the imperfective/perfective aspectual distinction.
Aspect can be inherent in the stem or derived (see 3.3.3). There are no
special aspectual distinctions in the verbs of motion. Unlike Bulgarian, the
Macedonian perfective present and imperfect cannot occur independently
but only in subordination to a class of eight modal markers (pace de Bray
1980: 200):

1 Ke/ke expectative marker (future, conditional)

2 Heka/neka optative marker (first/third persons only)

3 pa/da subjunctive marker

4 ako/ako i

5 nmoneka (na, He)/dodeka (da, ne)  ‘while, until’

6 nypm (na, He)/duri (da, ne) ‘while, until’

7  mokosky/dokolku ‘in so far as’ (frequent, but rejected by
some speakers as journalistic jargon)

8 aw/li interrogative marker when used to mean

‘if’ (marginal: archaic or dialectal for
many speakers)

The perfective present can occur in negative interrogative sentences collo-
quially: o He cemnew?/§to ne sedne¥? ‘why don’t you sit down?’ but
not in ordinary affirmative or interrogative sentences (Kramer 1986: 163).

Many verbs in /-ira/ are bi-aspectual (Murosa-I'ypkosa/Minova-
Gurkova 1966), and Teyuucen/Teunisen (1986) gives a list of forty-two
simple bi-aspectuals. Imperfective verbs can occur independently in the
present and imperfect, or subordinated to phasal verbs like mouna/pocna
‘begin’. Perfective verbs can occur with oTkako/otkako ‘since’, orkora/
otkoga ‘after’, mToM/3tom ‘as soon as’ or subordinated to ycrnee/uspee
(PRFV), ycnieBa/uspeva (IMPFV) ‘succeed’. Bi-aspectuals can do both.

The aorist/imperfect opposition is prescribed for both perfective and
imperfective verbs, and occasional examples of imperfective aorists occur
in literature into the first half of the twentieth century (Koxecku/Koneski
1967: 423; Lunt 1952: 90). Today, however, imperfective aorists are virtu-
ally obsolete, unlike in Bulgarian. In the tables and rules, imperfective
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aorist forms are given with a preceding hyphen to indicate that they now
occur only as perfectives.

Most linguists agree that the imperfect is marked, either for duration in
time (Konecku/Koneski 1967: 427; ¥Ycukosa/Usikova 1985: 97) or
coordination with other events (Lunt 1952: 87). A few hold that the aorist
is marked (Elson 1989) or that the marking is equipollent. Friedman
(1977: 30-3) argues in favour of the durative viewpoint on the basis of
examples in which imperfects are used to describe acts with duration in
time that are in sequence with, rather than coordinated with, events
described by aorists, but with the death of the imperfective aorist, it could
be argued that the aorist is becoming marked.

Macedonian has preserved the Proto-Slavonic perfect in the sum series
and has created a new series of perfects: the ima series. The new perfect is
characteristic of Western Macedonian and is marked for present stative
resultativity. The sum series has lost its marking for resultativity in con-
nection with the rise of the category of status (see below in this section).
Speakers from Eastern Macedonia use the ima perfect less than speakers
from Western Macedonia or not at all, and consequently the sum series in
their speech and writing has a broader range. In the south-west, the sum
series has become limited to the expression of status. In the rest of Western
Macedonia, the sum series retains some of its perfect uses as well as enter-
ing into status oppositions.

The major tense opposition is present/past. The imperfective present
can describe past and future as well as present events: foaram yTtpe/
doagam utre ‘I am coming tomorrow’, foara ko6Ha 1912 roguHa/doaga
kobna 1912 godina ‘the fatal year 1912 comes’. The perfective present is
limited to occurrence after the eight subordinators listed above. The
invariant verbal particle ke/Ke (< *xbtjerp ‘want’) added to the perfective
or imperfective present expresses future or habitual actions. When negated,
Ke/Ke is usually replaced by invariant HeMa fa/nema da. Negative He Ke/
ne Ke and positive ©ma fa/ima da also mark futurity, but carry nuances of
volition and obligation, respectively. When Ke/Ke is added to the imperfect
(negative He Ke/ne Ke + imperfect or Hemauie ga/nemase da + present),
it forms the future-in-the-past (anterior future), the expectative unfulfill-
able (irreal) conditional or the past iterative: Ke nojneie/Ke dojdese can
be translated ‘he will have come’, ‘he would have come’ or ‘he would
come’.

The bese pluperfect normally uses the perfective aorist stem. The imase
pluperfect and imal perfect are distinguished on the basis of the category of
status discussed below. The bese pluperfect specifies one past event as
anterior to another, whereas the imase pluperfect specifies a past result of
an anterior event. The difference is illustrated by these sentences: TOj MU ja
nokaxa, HO jac BeKe ja GeB BujeJ/toj mi ja pokaZa, no jas veke ja bev
videl ‘he pointed her out to me, but I had already seen her’ implies I
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spotted her before he did, whereas TOj MM ja mokaxa, HO jac BeKe ja
MMaB BUIEHO/toj mi ja pokaza, no jas veKe ja imav videno ‘he pointed her
out to me, but I had already seen her’ could only be used if I had seen her
on some previous occasion (Friedman 1977: 105).

The imperative is used for commands (see section 4.2). Both perfective
and imperfective imperatives are also used in reference to all three persons
where other Slavonic languages can use the independent perfective present
for repeated past acts and habitual acts without reference to time: jac
peuH, TOj CTopH/jas reti, toj stori ‘he does whatever I say’ or ‘he will do
whatever I say’; THe OpKaj Hac, HMe KpHj ce BO fynKaTa/tie brkaj nas,
nie krij se vo dupkata ‘they chase us, we hide in the hole’ (Konecku/
Koneski 1967: 418-20).

There are two types of conditional: the hypothetical (potential) formed
with 6u/bi plus verbal /-form, and the expectative (real and irreal) formed
with Ke/Ke plus present (real, or fulfillable) and imperfect (irreal, or unful-
fillable). Kramer (1986) points out that hypothetical conditions can also be
fulfillable or unfulfillable. The following sentences illustrate the four possi-
bilities: (1) fulfillable-expectative: ako Mu ce jaBure, Ke fojram/ako mi
se javite, Ke dojdam ‘if you call me, I will come’; (2) fulfillable-
hypothetical: ako Mu ce jaBuTe, 61 fowon/ako mi se javite, bi doSol ‘if
you called/were to call me, I would come’; (3) unfulfillable-expectative:
aKO MH ce jaBeBTe, Ke JiojieB/ako mi se javevte, Ke dojdev ‘if you had
called me, I would have come’; (4) unfulfillable-hypothetical: na moxe
6e6eto ga npo36opyBa, 6 TH pekno/da moze bebeto da prozboruva,
bi ti reklo (Lunt 1952: 85) ‘if the baby could talk he would say to you ...’
The hypothetical conditional also occurs in the protasis of conditional
sentences with ako/ako ‘if’ and kora/koga ‘if’ (literally ‘when’), although
its use with ako/ako is not standard. In the protasis of unfulfillable-
expectative conditional sentences the imperfect is used after ako/ako ‘if’ or
na/da ‘if’, as in sentence (3) above. Although Ke/Ke is still preferred for all
expectatives and 61/bi for all hypotheticals, 6u/bi is expanding into the
unfulfillable-expectative at the expense of Ke/Ke in educated formal style
(under the influence of Serbo-Croat) while Ke/Ke is encroaching on 6u/bi
in unfulfillable-hypotheticals in educated colloquial style.

The particles na/da and Heka/neka in simple independent clauses
express directives, that is permission, tolerance, concession, request,
exhortation, wish: Heka fojme!/neka dojde! ‘let him come!’; na gojnam!/
da dojdam! ‘let me come!” Ordinarily, Heka/neka occurs with the third
person present. Some speakers can also use it with the first person, but
others reject this. On the rare occasions when Heka/neka is used with a
past tense form (imperfect, sum imperfect), it expresses an unfulfillable
directive.

Jla/da occurs with all persons and all finite verb forms (assuming the
imperative to be non-finite), although some of these collocations are highly
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restricted, marginal or dialectal. A traditional cover term for fa/da is the
marker of the subjunctive. See sections 4.2 and 4.5 for more details.

Macedonian has developed a distinction often described as based on the
opposition witnessed/reported (so-called ‘renarration’). Friedman (1977:
7) opts for the term ‘status’ meaning the speaker’s qualification of the
validity of the event. Friedman (1977: 52-81) argues that synthetic pasts
are marked for confirmativity while Lunt (1952: 91-4) describes the sum
aorist/imperfect as marked for distance in time or reality, that is resultative
or non-confirmative (see also YcukoBa/Usikova 1985: 94-106). For
example, Toj Geme Bo Ckomje/toj beSe vo Skopje means ‘he was in
Skopje (I vouch for it)’ while Toj 6un Bo Cxomnje/toj bil vo Skopje means
either ‘he has been in Skopje’ or ‘he is/was in Skopje (apparently)/(much
to my surprise)/(supposedly)’.

The bese pluperfect does not enter into this opposition. In the ima
series, the imal perfect is limited to non-confirmed, usually non-witnessed
(but also deduced) events. The imase pluperfect is limited to witnessed
events. The expectative marker Ke/Ke with the sum imperfect (marginally
also the sum aorist) is always non-confirmative, usually reported, and is the
non-confirmative equivalent of ke/Ke plus imperfect or present. The
negated realization is Hemano fga/nemalo da and the conjugated present
tense. Using Ke/Ke with the bese pluperfect is marginal and is not seman-
tically differentiated from Ke/Ke plus sum imperfect in its past and modal
meanings (Koneckun/Koneski 1967: 498). Similarly, Kke/Ke plus ima series
is a marginal south-westernism (Friedman 1977: 19-20, 190). The
examples I have found or elicited indicate that Ke/Ke plus ima perfect is
suppositional (pace Lunt’s (1952: 99) elicited future anterior example),
Ke/Ke plus imase pluperfect is unfulfillable-expectative, and Ke/Ke plus
imal perfect would be the reported or non-confirmative equivalent of the
other two.

The category of transitivity may be inherent in the stem or marked by
ce/se: 3acnue/zaspie ‘fall asleep (ITR)’ ce HaieBa/se nadeva ‘hope (ITR)’.
In some verbs, ce/se is used as an intransitivizer: pa36yau/razbudi ‘wake
up (TR)’ ce pa30ynu/se razbudi ‘wake up (ITR)’. Lexical intransitives can
also be used as causative transitives with definite objects: ro 3acmaB/go
zaspav ‘I put him to sleep’. For transitive verbs, ‘be’ plus verbal adjective is
one way of forming the passive. For intransitive verbs (including some
objectless transitives), ‘be’ plus verbal adjective is a type of perfect. The
construction generally occurs with verbs of motion and in a few colloquial
expressions: JiojaeH cyM Buepa/dojden sum véera ‘I came yesterday’,
BeKe CcyM jaeH/veKe sum jaden ‘I’ve already eaten’.

The passive is formed either with ce/se or with ‘be’ plus verbal adjec-
tive:

Crapure Tpeba ga ce cnyuaaT./Starite treba da se slusaat.
‘The old folks should be obeyed.’
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Toj Hapenu na 6upe pa3byaeH Bo ABa caaToT./Toj naredi da bide razbuden vo
dva saatot.
‘He ordered that he be awakened at two o’clock.’

The agent in a passive construction is usually expressed with the prepo-
sition o/ od:

Toj 6emre pa3bynen on cnyrata./Toj be$e razbuden od slugata.
‘He was awakened by the servant.’

The meaning of ce/se is ‘intransitive’, including impersonals, reflexives,
reciprocals:

ce ryena geka/se gleda deka

‘it can be seen that’

Enuaiu ce xxuBee./Ednas se Zivee.

‘One only lives once.’

He m#u ce pa6oTu./Ne mi se raboti.

‘I don’t feel like working.’

Toj ce rneaa Bo ornepanoto./Toj se gleda vo ogledaloto.
‘He looks at himself in the mirror.’

Ke ce crpuxam Ha 6ep6ep./Ke se strizam na berber.
‘I’ll have my hair cut at the barber’s.’

Ce rnenaat kako Mauyopu./Se gledaat kako macori.
‘They look at one another like cats.’

The infinitive and supine are completely lost in Macedonian. Infinitival
clauses in other Slavonic languages correspond to constructions with fa/da
plus finite verb (da-clauses) or constructions with the verbal noun (see
sections 4.2 and 4.5). The participles have all been lost or transformed.
The present active participle survives as the verbal adverb. The past passive
participle survives as the verbal adjective. The resultative participle survives
as the verbal /-form, which is limited to the sum series, the imal perfect and
the hypothetical conditional. Joseph (1983: 113-14) classes it as finite on
the basis of clitic placement. The present passive and past active participles
survive only as a few lexical items. The verbal noun survives.

The verb cym/sum ‘be’ is the only verb whose dictionary citation form is
first person singular present; all others are third person singular. Cym/sum
occurs in the present, imperfect (1 SG GeB/bev), a rare (marginal) third
person singular aorist (Bu/bi) and /-form (M 6un/bil), which can be used
to form a sum perfect and a bese pluperfect. The regular perfective verb
6une/bide supplies the perfective present, imperative and verbal adjective
(whose use is limited to the extreme south-west, as is the verbal adjective of
uMa/ima ‘have’). The verbal adverb from Gupue/bide, Gunejk u/bidejki,
has been lexicalized as a conjunction meaning ‘because’. The verbal noun
can be supplied by cywrecTByBa/sustestvuva ‘exist’.
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Table 6.8 Synthetic endings

Present Imperfect Aorist Present of ‘be’
(cym)
(@)
1sG -aM -B -B cyM
2sG -1 -uie -0 cH
3sG -0 -1ie -0 e
1pPL -Me -BM€ -BMe cMe
2PL -Te -BTE -BTE cTe N
3rL -aT -a -a ce
(b)
1sG -am -v -v sum
2sG -$ -Se -0 si
3sG -0 -Se -0 e
1prL -me -vme -vme sme
2PL -te -vte -vte ste
3prL -at -a -a se

Note: The principal exceptions to the rules given above occur in the aorist and the
forms based on it and are illustrated in table 6.9.

3.2.2 Conjugation
The following criteria are used here to distinguish analytic paradigms from
syntactic constructions:

1  Analytic constructions with inflecting auxiliaries must require that they
precede the main verb. This distinguishes the sum and ima series from
constructions with ‘be’ plus verbal adjective agreeing with the subject,
which permit both orders.

2  Analytic constructions with uninflecting clitics must require that they
be bound exclusively to a single type of verb form. This distinguishes
the hypothetical conditional - 61/bi plus verbal /-form - from analytic
constructions with Ke/Ke, fa/da and Heka/neka, which are clitics but
occur with more than one type of verb form.

Most verb forms can be predicted from the third person singular present.
Those which cannot can be predicted from the first person singular aorist,
which preserves some of the alternations characteristic of the infinitive
stem in other Slavonic languages. The remaining anomalies are few.
Synthetic paradigms are formed by adding the person/number markers
of table 6.8 to the stem. The third person singular present ends in /-a/,
/-i/ or /-e/, and is identical to the present stem. In the imperfect, /-i/
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Table 6.9 Main morphological verb classes

(a)

1 2a 2b 2c 3a 3b
3sG PRS yuTa Monu  o3apaBu  Gpowm nuiue nnaye
1sG IMPF  YWTaB MoJieB o03aApaBeB OpoeB mnulIeB  Miavyes
1sG AOR  -4YUTaB -MOJMB O34paBeB -OpojaB mnuUIIaB  -Njakas
2,3sG  AOR  -yMTa -MOAM oO3apaBe  -Opoja nuua -nnayve
Gloss read beg get well count write weep

- 3c 3d 3e 3f 3g 3h
3sG PRES  Gepe ympe Tpece paje peue Gue
1sG IMPF  OepeB  yMpeB  TpeceB pajeB  peueB Oues
1sG AOR  -0paB yMpeB TpecOB Jal0oB  pEKOB -6uB
2,3sG  AOR  -6pa yMpe  Tpece nage peue -6m
Gloss gather  die shake give say beat
(b)

1 2a 2b 2c 3a 3b
3sG PRES (ita moli ozdravi broi pise place
1sG IMPF  ¢itav molev  ozdravev  broev pisev placev
1sG AOR  -titav -moliv  ozdravev  -brojav pisav -plakav
2,3sG  AOR  -(ita -moli ozdrave -broja  pisa -place
Gloss read beg get well count  write weep

3c 3d 3e 3f 3g 3h
3sG PRES  bere umre trese dade rece bie
1sG IMPF  berev umrev  tresev dadev  recev biev
1sG AOR  -brav umrev  tresov dadov  rekov -biv
2,3sG AOR  -bra umre trese dade rece -bi
Gloss gather  die shake give say beat
Note:
1= a-stem 3 = e-stem
2= j-stem a = a-AOR
a= j-AOR b = a-AOR + velar alternation
b = e-AOR ¢ =a-AOR + V ~ @ alternation
C = a-AOR d = e-AOR

€ = 0-AOR

f = 0-AOR + C (= dental) > §/AOR /-form
g = 0-AOR + velar alternation
h = @-A0R

becomes /-¢/. In the aorist, /-e/ becomes /-a/. The aorist and imperfect
stems are obtained by dropping the first person singular /-v/.

All stem vowels truncate before the first person singular /-am/. The
stem vowels /-i-/ and /-e-/ truncate before the third person plural /-at/.
Aside from 1 SG 3HaM/znam ‘know’ (3 SG 3Hae/znae), which has effec-
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tively replaced the regular 3Haam/znaam (Towes/ToSev 1970), and the
verb cyM/sum ‘be’, there are no irregularities or alternations in the present
tense. According to the norm, even prefixed forms of 3Hae/znae do not
permit variation, although it occurs. Note the following irregularities:

1 When /-st-/ and /-1-/ are separated by a fleeting vowel, the resulting
cluster simplifies to /-sl-/ when the vowel drops: mocrene/postele
‘spread’, nocnaB/poslav (1 SG AOR; type 3c).

2 Buau/vidi ‘see’ and -cemu/-sedi ‘sit’ have type 3e o-aorists. Some i-

stem verbs have facultative o-aorists: -Bagu/-vadi ‘extract’, -BpTH/-

vrti ‘turn’.

cnue/spie ‘sleep’, -cnaB/-spav (1 SG AOR).

Mmene/mele ‘grind’, -mneB/-mlev (1 SG AOR).

3eme/zeme ‘take’, 3eoB/zedov (1 SG AOR), 3ene/zede (2, 3 SG

AOR).

"W

There is a strong tendency to regularize verbs. Two of the four verbs cited
in Lunt (1952: 77) as following type 3e are cited in Tomes/Tosev (1970)
as following type 3a, although some middle-aged speakers would still treat
them as 3e in 1990. The two that vacillate are Be3e/veze ‘embroider’ and
rpu3e/grize ‘gnaw’; the other two are mace/pase ‘pasture’ and Tpece/
trese ‘shake’. Similarly, there is no morphophonemic alternation of the type
Z ~ zin prefixed forms of kaxe/kaze ‘tell’ (pace Lunt 1952: 74).

For the verbal /-form /-1/ (M sG), /-la/ (F SG), /-lo/ (N SG), /-le/ (PL)
is added to the imperfect and aorist stems. The /-form agrees in gender and
number with the subject. The following alternations and irregularities occur
in the formation of /-forms:

1 The /-o-/ of the aorist stem (types 3e, f, g) drops when there is a
vowel in the following syllable: Tpecon/tresol, Tpecna/tresla.

2 Verbs in class 3f lose both the /-0-/ and the preceding consonant in
the /-form: gan/dal, nana/dala.

3 Some verbs vacillate between 3e and 3f: noHece/donese ‘carry’ has
aorist /-form nonecon/donesol (M), roHecna/donesla (F) or nonen/
donel (M), nonena/donela (F) (Tomes/ToSev 1970). The former is
more common and is preferred (Kopy6us/Korubin 1969: 86).

4 The verb 3eme/zeme ‘take’ patterns with type 3f in this respect: aorist
I-form 3en/zel (M), 3ena/zela (F).

S Verbs based on une/ide ‘come’ have suppletion in the aorist /-form:
the root consonant /-d-/ is replaced with /-§-/. If the prefix ends in a
vowel, /i/ becomes /j/ except in the /-forms, where it disappears:
otupe/otide ‘leave’, orupoB/otidov (1 SG AOR), aorist I/-form
orummon/otifol (M), oruwina/otilla (F) ‘leave’; Hajne/najde ‘find’,
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HajnoB/najdov (1 SG AOR), aorist /-form Hawos/nasol (M), Hawna/
nasla (F).

6 For i-stem verbs with an o-aorist such as Buau/vidi the aorist stem is
based on the second/third person singular: aorist /-form Bugen/videl
(M), Bupena/videla (F). Verbs that vacillate in the formation of the
aorist such as -BpTH/-vrti ‘turn’, may also vacillate between -e- and -i-
in the aorist /-form.

7 If the loss of a fleeting -0- would create a cluster of the type -stl-, it
simplifies to -s/-; pacre/raste ‘grow’, pacToB/rastov (1 SG AOR),
aorist /-form pacton/rastol (M), pacna/rasla (F) (Towes/Tosev
1970). According to younger educated speakers, however, the aorist /-
form is now pacren/rastel, by analogy with the type BugoB/vidov,
Buae/ videl.

Table 6.10 lists verbs according to Proto-Slavonic verb classes for com-
parative purposes. The third person singular present and first person singu-
lar aorist are given for all verbs. The third singular aorist and/or masculine
singular /-form are given only when they show other alternations. The
classification from table 6.9 is given on the far left.

The verbal adjective is based on the aorist stem if that stem ends in
/-a/, otherwise the imperfect stem is used, then /-t/ is added to stems
where the vowel is preceded by /-n/ or /-nj/, otherwise /-n/ is added:
nokaHu/pokani ‘invite’ gives nmokaHet/pokanet ‘invited’, mojae/dojde
‘come’ gives nojaeH/dojden ‘arrived’. Verbs with ce/se drop it. There are
three types of verbs that can use both aorist and imperfect stems: (1) i-
verbs with an a-stem aorist (type 2c): -6pojaH/-brojan and 6poeH/broen;
(2) regular e-verbs (type 3a) in which the stem vowel is preceded by
another vowel: mee/pee ‘sing’ > -nean/-pean and neeH/peen; (3) e-verbs
that lose their root vowel in the aorist (type 3c): -6paH/-bran and 6epeH/
beren. Towmes/Tosev (1970) also permits both stems for some other e-
verbs: ypnaH/crpan and upneH/crpen ‘haul’ (type 3a), nnakas/plakan
and nnaueH/platen (type 3b), crpuran/strigan and cTpHXEH/strizen
‘trim’ (type 3g) but Konecku/Koneski (1967) and ¥Ycurosa/Usikova
(1985) indicate only the aorist stem for these classes of verbs. Note that the
norm has changed considerably since Lunt (1952: 75): momre/poste
‘search for lice’ belongs to type 3d, muye/pcue ‘curse’ (type 3h) and
npeme/dreme ‘doze’ (type 3a) no longer permit variation according to
Tomes/Tosev (1970), and Huxe/niZe ‘string’ (type 2c) and mee/pee
‘sing’ (type 3a) are regular within their classes. In verbs that permit both
stems the literary norm is to generalize the aorist stem when the verb is
perfectivized by prefixation. This is strongly prescribed for class 3c and
members of 3a with the root vowel -e-, weakly for the others (Konecku/
Koneski 1967: 434).

The verbal adverb is formed from the imperfect stem by adding the
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Table 6.10 Conjugational patterns

Theme in -e/-0
3e/f

3f

la
3f/anomalous
la
3a
3a

3g

3c

Theme in -ne
3a
3a

Theme in -je

3d/anomalous
la
3a
3a
3a
3d

3f/anomalous

la
3a

Theme in -i
2a
2a
2a
2a
3c

noHece/donese  poHecoB/donesov, bring, carry
noHecon/donesol,
noHen/donel
noseae/dovede  posepgos/dovedov, bring, lead
apoen/dovel
yuTa/Cita -yuTaB/-Citav read
upe/ide -uaoB/-idov, -umon/-iSol come
jaBa/java -jaBaB/-javav ride
rpe6e/grebe -rpe6aB/-grebav scratch
XuBee/Zivee -XHBeaB/-Ziveav live
pede/rece pekoB/rekov, peue/rece,  say
pexkon/rekol
HauHe/nacne Ha4yHa/nacna begin
ympe/umre yMpeB/umrev die
cTaHe/stane cTaHaB/stanav become
TKae/tkae -TKaB/-tkav weave
30Be/zove -3BaB/-zvav call
(poetic/dialectal, now felt as a Serbism; literary Buka/vika)
6epe/bere -6paB/-brav gather
CTUTrHe/stigne CTHUrHaB/stignav arrive
MHHe/mine MHHaB/minav pass
yye/Cue 4yB/&uv hear
nee/pee -neas/-peav sing
kpue/krie -KpuB/-kriv hide
Gue/bie -6uB/-biv beat
Mene/mele -Mnes/-mlev grind
cayuwa/slusa -cnywaB/-slusav listen
yMee/umee -yMeaB/-umeav be able
Kaxe/kaze KaxkaB/kazav tell
nuie/ pise nuias/pisav write
[oT]Mme/[ot]me [oT]meB/[ot]mev seize

(occurs only prefixed; IMPFV = oTMa/otima; now felt as a

Serbism)

3eMme/zeme 3en0B/zedov, 3en/zel
(¢ vbzg-ti/

Vbz-bmg)

napyBa/daruva -papyBaB/-daruvav
cee/see -ceaB/-seav
Moau/moli -MOJHB/-moliv
onu/odi -oaus/-odiv
Benu/veli -BenuB/-veliv
cnyxu/sluzi -Cny>XHB/-sluziv
cnue/spie -cnaB/-spav

take

donate
sow

request
go

say
serve
sleep
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Athematic

anomalous cym/sum (1 sG)  6u/bi, 6un/bil be

3f jane/jade japos/jadov, jan/jal cat

3f naae/dade Rapos/dadov, aan/dal give

la uma/ima “maB/imav (IMPF) have
(NEG HeMa/nema)

Irregular

not a verb ke/Ke will

(This reflex of *xntjets ‘want’ is now an invariant modal word. The conjugated
verb meaning ‘want’ is now the regular caka/saka. There is a negated reflex of the
old verb which still conjugates and serves as a variant of He caka/ne saka)

3d Hejke/nejKe HejkeB/ nejKev (IMPF) not want

invariant suffix /-jKi/. This suffix always entails penultimate stress.
(Historically, the /-j-/ comes from an earlier *-e-, hence the unusual stress
pattern.) The verbal adverb is formed only from imperfective verbs with
the lexicalized exception of 6uaejk u/bidejKi ‘because’.

The verbal noun is formed by adding /-nje/ to the imperfective imper-
fect stem: HOcH/nosi ‘carry’, HOcewe/nosenje ‘carrying’. The perfective
verb BeH4a/venca ‘wed’ has a lexicalized verbal noun: BeHuame/ vencanje
‘wedding’.

The imperative is based on the present stem. The stem vowel /-i/ or
/-¢/ is dropped, the stem vowel /-a/ is retained. When the result ends in a
vowel, /-j/ is added for the singular, /-jte/ for the plural. When the result
ends in a consonant, /-i/ is added for the singular, /-ete/ for the plural:

rnepa/gleda ‘look’ > rnenaj/gledaj, rmenajre/gledajte
HOCH/nosi ‘carry’ > HOCH/nosi, HoceTe/nosete
nue/pie ‘drink’ > nuj/pij, nujre/pijte

3eMe/zeme ‘take’ > 3eMHU/zemi, 3emeTe/zemete
nee/pee ‘sing’ > nej/ pej, nejre/pejte

Exceptions:

nane/dade ‘give’ > naj/daj, majre/dajte (also for prefixed forms)
kyane/klade ‘put’ > knaj/klaj, knajre /klajte

Verbs in /-uva/ have alternative imperatives in /-uj[te]/.
3.3 Derivational morphology
3.3.1 Major patterns of noun derivation

The suffix /-nje/ derives concrete deverbal nouns from imperfectives (but
see section 3.2.2); /-nie/ derives abstract deverbal nouns from perfective
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Table 6.11 Paradigm of the verb Moan/moli ‘request, beg’

@)
Synthetic series
Present Aorist Imperfect
MoJaM MonuMe -MOJIUB -MONUBME MONEB MOJIEBME
MOJIMLL MOJINTE -MoaH -MOJIUBTE MoJjiellle  MOJIEBTE
MOJIH Monat -MOJHU -MOJHja Monelle  MoJiea
Analytic series
SUM SERIES
sum aorist sum imperfect
CyM -MOJIHA CMe -MOJInie cyM Monen cMe MoJiene
CH -MOJIUN CTe -MOJInNe CH Monen cTe MoJiene
-MONUN -Monune Monen Monene
bese pluperfect
bese aorist bese imperfect
6eB -MOnUN 6eBMe -Monue 6eB Monien 6eBMe Moniene
Oetle -Moaun 6eBTe -Monne Oeuie Monen 6eBTE MoJsiene
6ewe -Moaun 6ea -monune Oewe Monen 6ea monene
IMA SERIES
ima perfect imase pluperfect
HMaM MOJIEHO HMMaMe MOJIECHO ~ HMaB MOJIEHO  HMaBME MOJIEHO
HMalll MOJIGHO HMaTe MOJIEHO HMallle MONIEHO HMaBTE MOJIEHO
“Ma MONEHO MMaaT MOJIEHO HMallle MOJIECHO HMaa MOJIEHO
imal perfect
CyM MMaj MOJIEHO CM€ HMaJie MOJICHO
CH HMaJl MOJIEHO CTe HMaJie MOJIEHO
HMall MOJIEHO uMalie MONeHo
HYPOTHETICAL CONDITIONAL
6u Monen, 6u Monena, 6u moneno, 6u Monene
Non-finite series
imperative
MONH MoJseTte
verbal adverb
MOJEejKH
verbal noun
MoOJIEE
verbal adjective
MOJIEH, MOJIEHa, MONIEHO, MOJIEHH
®) -
Synthetic series
Present Aorist Imperfect
molam molime -moliv -molivme molev molevme
moli$ molite -moli -molivte molese molevte

moli molat -moli -molija molese molea
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Analytic series

SUM SERIES
sum aorist sum imperfect
sum -molil sme -molile sum molel smc molele
si -molil ste -molile si molel ste molelc
-molil -molile molel molele
bese pluperfect
bese aorist bese imperfect
bev -molil bevme -molile bev molel bevme molele
bese -molil bevte -molile bese molel bevte molele
bese -molil bea -molile bese molel bea molele
IMA SERIES
ima perfect imase pluperfect
imam moleno imame moleno imav moleno imavme moleno
ima$ moleno imate moleno imase moleno imavte moleno
ima moleno imaat moleno imase moleno imaa moleno
imal perfect
sum imal moleno sme imale moleno
si imal moleno ste imale moleno
imal moleno imale moleno

HYPOTHETICAL CONDITIONAL
bi molel, bi molela, bi molelo, bi molcle

Non-finite series

imperative
moli molete
verbal adverb
molejKi
verbal noun
molenje

verbal adjective
molen, molena, moleno, moleni

verbs; /-ba/ is permitted with either aspect and either meaning:
camoonpefenyBame/samoopredeluvanje ‘an act of self-determining’,
camoonpenen6a/samoopredelba  ‘self-determination’,  peuaBatbe/
reSavanje ‘an act of deciding’, pemenune/resenie ‘decision’. The relative
productivity of these suffixes can be seen in Munuuuk /Mili¢iK (1967):
approximately 8,500 entries with /-nje/, 220 with /-ba/ and 150 with
/-nie/. Other suffixes for deverbal nouns are -@ or /-a/, /-atka/ (about
275 total including both abstract nouns and feminine actors), /-ez/ (about
75), /-ka/, /-stvo/.

The masculine agentive suffixes /-ar/, /-a&/ and /-tel/ all add /-ka/ to
form the feminine, whereas /-ec/ and /-nik/ have the feminine form
/-(n)ica/. The suffixes /-ec/, /-ka/, /-ica/ are sometimes extended by
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/-al-/ or /-av-/. The verb Bpaxa/vraza ‘perform sorcery, tell fortunes’
provides examples of many of these suffixes in Konecku/Koneski (1961-
6), according to which they are synonymous in the case of this particular
verbal base, all meaning ‘sorcerer’ and ‘sorceress’: Bpa)kap/vrazar,
Bpaxau/vrazaC, Bpaxkanel/vrazalec, Bpaxkapka/vrazarka, Bpaxkauka/
vrazatka, Bpaxanka/vrazalka, Bpaxkanuua/vrazalica. Inanimates also
have the suffix /-lo/: nenu/lepi ‘stick’, nenuno/lepilo ‘glue’.

For de-adjectival nouns, the main suffixes are /-ec/, /-ica/, /-(n)ik/,
/-(j)ak/, /-(j)acka/, /-ina/, /-stvo/, /-ost/, /-ez/: yGaBew/ubavec
‘handsome one’, y6aBuua/ubavica ‘beautiful one’, y6aBuHa/ubavina
‘beauty’. Many of these same deverbal and de-adjectival suffixes can derive
nouns from other nouns: cBuma/svinja ‘swine’, cBumbap(Ka)/svinjar(ka)
‘swineherd’ (M (F)), cBMBapHHK/svinjarnik or cBUH-apHHM1a/svinjarnica
‘pigsty’, CBUHAPCTBO/svinjarstvo ‘hog raising’, CBMHIUTHHa/svin§tina
‘swinishness’.

Diminutives apply to all three genders: 6pat/brat ‘brother’, diminutive
6pare/brate, Oparne/bratle, Opatye/bratte, OpateHue/bratence,
6paren/bratec, 6paTyne/bratule, 6paTok/bratok (see also section 2.3).
The augmentative suffix is -uwTe/-iSte and is neuter: My CBHKalo
xeHumTeTo/mu svikalo ZeniSteto ‘his shrewish wife yelled at him’. The
chief pejorative suffixes are all neuter in appearance but agree with real
gender if they refer to animate beings: /-ko/, /-(a)lo/, /-le/: Mo4/mo¢
‘urine’, MOYKO/mocko and Mousio/moclo ‘little squirt’, Mo4ano/mocalo
‘organ of urination (colloquial)’.

There are also three derivational suffixes of Turkish origin that are still
productive with nouns: /-dzija/ (F /-dzika/; /dz/ gives /&/ after voiceless
consonants due to Turkish rules for voicing assimilation) meaning ‘some-
one who does something regularly’ (about 250 items), /-lak/ for abstract
nouns (about 200 items) and /-ana/ for nouns of location (about fifty
items). These suffixes are used in common words of Turkish origin:
jabaHyuja/jabandzija ‘foreigner’, jaBamnak/javaSlak ‘slowness (pe-
jorative)’, mMeaHa/meana ‘tavern (archaic)’. They are productive with
Slavonic roots: soBymja/lovdzija ‘hunter’, Bojuuknak/vojniklak ‘army
service (colloquial)’, nunaHa/pilana ‘saw-mill’. They remain productive in
recent loan-words, although frequently with pejorative or ironic overtones:
¢yn6anynja/fudbaldzija  ‘(inept)  soccer-player’,  acucTeHTNaK/
asistentlak  ‘assistantship (ironic)’, xupgpoenekTpaHa/hidroelektrana
‘hydroelectric power station (colloquial but neutral)’. There are also a few
derivational affixes of more recent foreign origin: /-ist/ ‘-ist’, /-izam/
‘~ism’.

Compounding with the linking vowel /-o-/ is still productive:
muHOGpaay/minofrla¢ ‘mine-thrower’. The Turkish type of compound
lacks a linking vowel: TyTyHK ece/tutunkese ‘tobacco pouch’. There are
also native formations without linking vowels, although these generally use
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disparate parts of speech: 3ajaucoHue/zajdisonce ‘sunset’.

Noun prefixation is limited and marginal. The border between suf-
fixation and compounding is clear (suffixes do not possess independent
lexical meaning and never stand alone), but the border between prefixation
and compounding is hazy. Many items functioning prefixally also function
as independent words: camo-/samo- ‘self-’ as in camomnpumoHec/
samopridones ‘voluntary contribution’ also functions as an independent
adjective cam(o)/sam(o) ‘oneself’. Other prefixal items are capable of
standing alone: /anti-/ ‘anti-’ can be used predicatively to mean ‘against’
or ‘opposed’. Some prefixes such as /pra-/ ‘proto-, great-’ are capable of
being repeated: npanpageno/prapradedo ‘great-great-grandfather’.

Acronyms also occur, but are not as important as the various processes
already discussed thus far.

3.3.2 Major patterns of adjective derivation

There are three suffixes used to derive possessives: (1) /-in/ for nouns in
/-a, -e/: Me4KHH/meckin ‘bear’s’; (2) /-ov, -ev/ for nouns in a consonant
or /-o/ (masculine and neuter): pa6oB/dabov ‘of oak’; (3) /-ji, -ki, -i/ for
people and animals: xaG6ju/Zabji ‘frog’s’.

Adjectives of quality can be formed with /-est/, /-at/, /-[ov]it/,
/-(h)iv/ (highly productive): TpHiuB/trnliv ‘thorny’. Another highly
productive suffix is /-ski/, /-8ki/, which shows reflexes of the first palatal-
ization (and regressive assimilation of voicing) if the stem ends in an under-
lying velar: GeH3uHcku/benzinski ‘gasoline’, dunonomxu/filoloski
‘philological’.

The following suffixes are most common for deverbal adjectives: /-en/,
/-liv/, /-€ki/, /-telen/ (bookish), /-kav/: pemn/resi ‘decide (PRFV)’ gives
pelieH, peuuus, pewurtesieH/resen, resliv, reSitelen ‘decided, soluble,
decisive (person)’.

The suffixes /-(§)en/ and /-ski/ derive adjectives from adverbs:
cerameH/segasen ‘present’, 1aHCKu/lanski ‘last year’s’.

Adjectives can be rendered expressive by a variety of suffixes, some of
which are illustrated here with the adjective ypH/crn ‘black’: upHuKaB/
crnikav, pHUYOK/crni¢ok, LpHKaBecT/crnkavest, LpHYyiaB/crnulav,
upHysect/crnulest.

Two of the most productive suffixes are /-av/ and /-en/, which can also
be added to many loans to create doublets: as/al or aneH/alen ‘scarlet’,
Kop/Kor or Kopas/Korav ‘blind, one-eyed’. The Turkish suffix /-lija/ (all
genders, PL /-lii/) is used to form about 250 adjectives and nouns from all
types of nouns - Turkish, Slavonic and international: KacmeTtnuja/
kasmetlija ‘lucky’, sBe3mannuja/dzvezdallija ‘kind’, myGepreTnuja/
pubertetlija ‘teenager (ironic)’.

Compound adjectives can be formed with or without the linking vowel
-0- and with or without a suffix: ronornas/gologlav ‘bareheaded’.
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3.3.3 Major pattern of verb derivation

Taking unprefixed imperfectives as basic, perfectives are derived by pre-
fixation and suffixation. The following pre-verbs are used: /v-, vo-, do-,
za-, iz-, na-, nad-, o-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pred-, pri-, pro(z)-, raz-, s-,
so-, u-, (o)bez-, (s)protiv-, su-/. Pre-verbs can also be added to one
another: Tena/tepa ‘beat (IMPFV)’ mou3HaTena/poiznatepa ‘beat to a
pulp (PRFV)’ (see YrpunoBa-Ckanoscka/Ugrinova-Skalovska 1960 for
detailed discussion). The suffix /-ne/ usually forms perfective verbs:
cenu/sedi ‘sit’, cegHe/sedne ‘sit down’, although a few verbs in -He/-ne
are imperfective or bi-aspectual: KucHe/kisne ‘become sour (IMPFV)’,
racHe/gasne ‘quench, extinguish (bi-aspectual)’. Imperfectives are derived
productively from perfectives by means of the suffix /-uva/: ceanyBa/
sednuva ‘keep sitting down’. Other suffixes such as /-(j)a(va)/ are unpro-
ductive or obsolete (see section 2.2).

The suffix /-uva/ is also productive in forming verbs from other parts of
speech: 360p/zbor ‘word’, 360pyBa/zboruva ‘speak’, crapt/start ‘kick-
off (NOUN)’ ctapryBa/startuva (VERB). Two other productive suffixes are
the Greek /-sa/ (Greco-Turkish /-disa/) and the West European (from
Latin through French to German to Slavonic) /-ira/. Verbs in /-sa/ are
often perfective and form imperfectives by means of /-uva/ with pre-
fixation deriving new perfectives: kanaj/kalaj ‘tin’, perfective kanauca/
kalaisa  ‘plate  with tin’, imperfective KkasaucyBa/kalaisuva,
npekanauca/prekalaisa ‘re-tin (PRFV)’. Verbs in /-ira/ are often bi-
aspectual, but show a tendency to be treated as imperfective, with per-
fectives being derived by means of prefixation (see section 3.2.1):
MHTepec/interes ‘interest’, imperfective nHTepecupa/interesira ‘interest’,
perfective 3auHTEpecupa/zainteresira. In some cases, the suffixes con-
tribute to semantic differentiation: kpuTHKka/kritika ‘criticism’,
KpuTHKYBa/kritikuva ‘to critique’, kpuTH3upa/Kritizira ‘to criticize’.
While some new loans permit formation freely with more than one of these
suffixes, others do not: pnept/flert ‘flirt’ permits the formation of the verb
¢neprysa/flertuva but not pneprupa/flertira (see Munoa-I'ypkosa/
Minova-Gurkova 1966).

The suffixes /-ka/ and /-oti/ are diminutive and augmentative, respec-
tively: kona/kopa ‘dig’, konka/kopka ‘scratch the surface’; Tpona/tropa
‘knock’, TponoTu/tropoti ‘pound’. The suffix /-i/ can form verbs from
nouns and adjectives, and some of the de-adjectival causatives in /-i/ form
intransitives in /-ee/: upH/crn ‘black’, upHu/crni ‘blacken’, pHee/crnee
‘become black’. Verbs are also derived by compounding: o6enonenysa/
obelodenuva ‘reveal’ from G6en neH/bel den ‘broad daylight’ (literally
‘white day’).



MACEDONIAN 285

4 Syntax

4.1 Element order in declarative sentences

The unmarked order of main constituents is subject-verb-object (if the
object is definite, a reduplicative object pronoun must precede the verb):
KYYETO ja Kaca MaykaTa/kuceto ja kasa mackata ‘the dog bites the cat’
(literally: dog (N DEF) it (F ACC) bites cat (F DEF)). In unmarked order, the
subject is topic and no constituent bears special sentential emphasis
(focus). Topicalization and focus are rendered by a combination of word
order and intonation within the context of the discourse. In general, given
the appropriate intonation, the position immediately before the verb phrase
is that of the topic. If the verb phrase is initial, it is the focus of the sen-
tence, and the topic will depend on intonation. Inversion of subject and
object will topicalize the object without focusing on it, while placing both
constituents before the verb will focus on the topic. The following examples
illustrate the possibilities:

Maukara ja kaca Ky4yero./Mackata ja kasa kuteto.
‘The dog bites the cat (topic).’

KyueTo Maukara ja kaca./Kuleto matkata ja kasa.
‘The dog bites the cat (topic/focus).’

Maukara kyyeTo ja Kaca./Matkata kuceto ja kasa.
‘The dog (topic/focus) bites the cat.’

Ja kaca ky4yeTo MauKkaTa./Ja kasa kuéeto mackata.
‘The dog bites (focus) the cat.’

Ja kaca Maukara ky4ero./Ja kasa mackata kuceto.
‘The dog bites (focus) the cat.’

There are four possible positions for an adverb, illustrated by the
numbers in square brackets: [I] kyderto [II] ja kaca [III] maukaTa [IV]/
(I] kugeto [II] ja kasa [III] mackata [IV] ‘[I]the dog [II] bites [III] the cat
[IV]. The neutral position for the adverb is usually [I] or [IV]. The
position of focus is usually [II] or [IV]. Position [IV] is more likely to be
neutral with time adverbs but focus with manner adverbs, but judgments
vary from speaker to speaker. Position [III] is acceptable but more likely if
the subject is omitted.

Clitics precede finite verb forms. The order is subjunctive — negator —
mood marker - auxiliary - ethical dative — dative object — accusative object
- verb: na He Ke cyM cu My ro nain/da ne Ke sum si mu go dal ‘(they
didn’t say) that I won’t have given it to him (did they)?". The subjunctive
marker follows the expectative in colloquial suppositions: ma Ke aa uma
Kaj yerupuecer/pa Ke da ima kaj Cetirieset ‘well, he must be around
forty’. The hypothetical marker does not occur after the subjunctive except
in old-fashioned curses and blessings, in which case clitic order can be
violated: ga 61 BosiuM Te jane/da bi volci te jale ‘may wolves eat you'.
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Clitic pronouns occur on either side of the auxiliary in the bese pluperfect:
ce 6eume 3a6opuun ~ Gewe ce 3a60puHi/se beSe zaborCil ~ bese se
zabor€il ‘he had got into debt’. The sense of past resultativity is stronger
when the auxiliary is closer to the verb (Konecku/Koneski 1967: 482-3).
Clitics precede the forms of uma/ima in the ima series, and non-clitic
words may come between uma/ima and the neuter verbal adjective: He ru
MMa HamoJIHeTO/ne gi ima napolneto ‘he has not filled them’; ru Hemam
BUIEHO/gi nemam videno ‘I have not seen them’; ro umaiue cam
HanpaBeHO/go ima$e sam napraveno ‘he has done it himself’. The nega-
tive equivalents of Ke/Ke using Hema 1a/nema da have clitics attaching to
the main verb: Hema fa ru BugaM/nema da gi vidam ‘I will not see them’.
The interrogative clitic 1u/li normally comes after the first stressed word in
the clause or after the verb (see section 4.2).

Present-tense forms of cyM/sum ‘be’ that function as auxiliaries — the
first two persons — have auxiliary—clitic order even when functioning as the
copula. Other forms of ‘be’ behave as full verbs when functioning as the
copula and are preceded by clitic elements: Jac cyM My npujaTten/jas sum
mu prijatel ‘I am his friend’; Toj MM e npujaTen/toj mi e prijatel ‘he is my
friend’; jac My 6eB npujaTen/jas mu bev prijatel ‘I was his friend’.

Clitics follow non-finite verb forms (including the imperative) noHecere
MM ja KHUraTa/donesete mi ja knigata ‘bring me the book’; nonecyBajku
My ja kHHUraTta/donesuvajKi mu ja knigata ‘bringing him the book’.

Macedonian permits both head-genitive and genitive-head order in
prepositional possessive constructions. A dative possessive clitic — limited
to a few kinship terms — must follow the kinship term: majka My Ha
uapot/majka mu na carot (literally: mother to-him of the-king) or Ha
1apoT Majka My/na carot majka mu (more colloquial) ‘the mother of the
king/the king’s mother’. In attributive noun phrases, the clitic comes after
the first element. Note that attributes normally precede but can also follow
the nouns they modify: majka My crapa/majka mu stara, crapata My
Majka/starata mu majka ‘his old mother’.

The normal order within the noun phrase is determiner — adjective —
noun: CUTE OBHe Tpu OeHM MayKu/site ovie tri bedni macki ‘all three of
these poor cats’. A possessive adjective normally precedes a numeral as in
English: MouTe Tpu mnpujaTenu/moite tri prijateli ‘my three friends’.
However, the numeral precedes if the quantity is not the totality: enen Moj
npujaten/eden moj prijatel ‘a friend of mine (one of my friends)’.

4.2 Non-declarative sentence types

Interrogatives are marked by a rising intonation on the verb or the focus of
the question: Ke oguiu Bo Butona?/Ke odis vo Bitola? ‘are you going to
Bitola?’ Focus on the topic can also be achieved by inversion: B0 Burona
Ke onui?/vo Bitola Ke odi¥? ‘are you going to Bitola?’ The interrogative
particle siu/li is used less in Macedonian than in Bulgarian. In Englund’s
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(1977: 137-43) corpus of yes-no questions, 60.4 per cent of the Bulgarian
questions used nu/li as opposed to 30 per cent in Macedonian, and 44.1
per cent of her Macedonian questions had no lexical interrogative marker
but only 19.9 per cent in Bulgarian. Another difference between Mace-
donian and Bulgarian is that siu/li is more strictly bound to follow the first
stressed element in the clause of the verb in Macedonian. Thus if the focus
is anywhere but on the verb, that element must be at the beginning of the
clause: ke ogum M BO butona?/Ke odis li vo Bitola? ‘will you go to
Bitola?’; Bo Burona nu Ke ogum?/vo Bitola li Ke odi§? is it to Bitola you
will be going?’; Bo butona Ke opuw nu?/vo Bitola Ke odi§ 1i? ‘are you
going to go to Bitola?’ but not *ke opgum Bo butona nu?/*Ke odis vo
Bitola li? Englund’s corpus contains six exceptions to these generalizations,
but I found that speakers rejected such sentences, indicating that this aspect
of the norm has become more stable. A conceptual entity is treated as one
stressed unit: HoBa MakenoHnuja nu My ja noHece?/Nova Makedonija li
mu ja donese? ‘was it (the newspaper) Nova Makedonija that you brought
him?’
Other interrogative particles for yes-no questions:

nanu/dali ‘request for information’: manu 3Haeum/dali znae§ ‘do you
know?’ 3ap/zar ‘surprise’: 3ap 3Haeul/zar znae§ ‘you mean, you
know?!’ 3ap He 3Haelll/zar ne znae§ ‘don’t you know?!’

na He/da ne ‘tag question’: a He cH HelTO 60JieH/da ne si nesto bolen
‘you’re not sick, are you?’ (Unlike Bulgarian, Macedonian rarely uses
na/da by itself for a yes—no question.)

anu/ali is a colloquial variant of manu/dali. 3ep/zer is a dialectal and
3apeM/zarem a less preferred variant of 3ap/zar. Heaun/neli can both
introduce a negative interrogative and follow as a tag meaning ‘isn’t that
s0?’ A/a normally occurs at the end of a question, after a pause.

Macedonian can also introduce a question with the following WH words:

KOj KaKO KOJIKY KaKOB KOJKaB LITO Kaje/Kaj Kora 30LITO YHj
koj kako kolku kakov kolkav $to kade/kaj koga zo§to  C&ij
who, how how what how big, what, where when why whose
which much, kind much why

many

Indirect questions can be introduced by a WH word or the interrogative
marker ganu/dali: Toj Me mpama/toj me prasa ‘he asked me’ KOJKY
roauuu umam/kolku godini imam ‘how old I was’ ganu Ke pojaam/dali
Ke dojdam ‘whether I would come’.

An interrogative can be answered with ga/da ‘yes’, He/ne ‘no’ or with a
repetition of the focus of the question, which in itself can constitute affir-
mation. Typical responses to a negative interrogative such as 3ap HE
cakam fa fojaeiu?/zar ne saka$ da dojdes? ‘don’t you want to come?’ are
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Kako He/kako ne ‘of course’, fa/da ‘yes’, cakam/sakam ‘I want to’, or
He/ne ‘no’, ma Hejkam/pa nejkam or He cakaM/ne sakam ‘I don’t want
to’, jok!/jok! ‘no way!’

The normal form of a command is the perfective imperative (all
examples are given in the singular, the plural can also be a polite singular):
nojou/dojdi ‘come!” A da-clause with the perfective present expresses a
wish and can function as a more polite command or request: fa MM ro
Hanumem/da mi go napise§ ‘write it down for me’. Negative commands
are normally formed with the corresponding imperfective: He foaraj/ne
doagaj, na He moarami/da ne doaga$ ‘don’t come’. The expression HeMOj/
nemoj (plural HemojTe/nemojte) ‘don’t!’ can be used by itself or with a
perfective da-clause to form a negative imperative with other verbs: HeMOj
na pojoeui/nemoj da dojde$ ‘don’t come’. A negative da-clause with a
perfective verb constitutes a warning: fa He fojaein/da ne dojdes ‘you’d
better not come’. A negated perfective imperative is a challenging threat
commanding the addressee to perform the action: He gojau/ne dojdi ‘just
don’t you come (and see what happens)!” A da-clause with an imperfect
can function as a request: fa MM ja JOHecelle KHurata/da mi ja
donesede knigata ‘bring me the book, would you please’. The second
person future (Ke/Ke + present) can also be used as an imperative either
peremptorily or in giving directions: Ke ofum npaso, na gecHo/Ke odi§
pravo, pa desno ‘go straight, then (take a) right’. Indirect commands are
expressed with da-clauses: kaxxu My faa onu/kazi mu da odi ‘tell him to

b

go’.

4.3 Copular sentences

The usual copula is the verb cyM/sum ‘be’ and is not omitted (see section
4.1). There is no nominative/instrumental contrast in Macedonian since
there is no instrumental. There is no long/short adjective distinction,
although morphological traces of the masculine long form survive (see
section 3.1.4).

4.4 Coordination and comitativity

Coordination is normally marked between the last two elements (ortho-
graphically, a comma is never used in this position): cemuHap 3a
MaKeOHCKM ja3WK, JIUTEpaTypa M KyiTypa/seminar za makedonski
jazik, literatura i kultura ‘seminar for Macedonian language, literature and
culture’. An u/i ‘and’ before each element gives the meaning ‘both ... and
...". Prepositions can be conjoined: cocToj6aTa BO MaKefOHHja BO H
HEMOCPENHO MO MpBaTa CBETCKa BOjHa/sostojbata vo Makedonija vo i
neposredno po prvata svetska vojna ‘the situation in Macedonia during and
immediately after the First World War’. Coordinated singular adjectives
modifying the same noun but denoting different entities are both definite
and have a singular noun but plural verb agreement, while coordinated
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adjectives modifying a single entity will take one article and singular agree-
ment: HallaTa M BauaTa exuna 6ea Tamy/naSata i vaSata ekipa bea
tamu ‘your team and our team were there’ versus HalllaTa ¥ Ballla €KHNa
6eie TaMy/naSata i vasa ekipa befe tamu ‘your team and ours was there’
(see section 3.1.1). Non-pronominal adjectives modifying conjoined nouns
of different genders can be plural: ;by6e3uu Enena u Bukrop/ljubezni
Elena i Viktor ‘kind Elena and Victor’, but *oBue MaxX U XeHa/*ovie
maz i Zena *‘these man and woman’. Conjoined subject nouns govern a
plural verb regardless of word order (but see the end of section 4.10).

Comitative constructions with a coordinative meaning occur collo-
quially: HMe co Jona ofeBMe Kpaj Hero/nie so Jola odevme kraj nego
‘Jola and I (literally: ‘we with Jola’) walked alongside him’. There is sig-
nificant variation in the treatment of agreement; considerations of style,
region and generation all appear to be relevant: Toj co Bukrop orune/
otupoa/toj so Viktor otide/otidoa (3 sG/3 PL) ‘he left with Victor’ or
‘Victor and he left’. The use of singular agreement is favoured by the
younger generation of Skopje speakers and is considered correct by strict
normativists; the use of plural agreement is favoured by some older
speakers, who consider it more literary, and in the south-west.

4.5 Subordination

All the wH words given in section 4.2 except 301TO/Z0St0 ‘why’ can
function as relativizers. Except for mto/$to ‘which, that, who’ and -
according to the modern norm - kora/koga ‘when’, the relativizing
function can be indicated by adding wTo/Sto, written without any space
after Koj/koj and 4uj/¢ij (hence, KojmTo/kojsto), and written as a sep-
arate word after all others. Kopy6un/Korubin (1969) suggests that urro/
§to be used for restrictive clauses and koj(mTo)/koj(Sto) for the
non-restrictive but practice varies. In general, koj(mTo)/koj(8to) is
preferred after a preposition: geTeTo WITO ro cperHaBme/deteto $to go
sretnavme ‘the child whom we met’, 4oBeKOT co KOro(LITO) ce IeTae
Buepa/Eovekot so kogo($to) se Setale vera ‘the person with whom he
walked yesterday’. A specific indefinite referent triggers pronoun redupli-
cation: BO OfjajaTa BJie3€ €AE€H YOBEK KOro ro BHJOB MOpPaHO Ha
ynuua/vo odajata vleze eden &ovek kogo go vidov porano na ulica ‘into
the room came a person whom I had seen (him) earlier on the street’
(Topoliriska 1981: 114). Relativizers can occur without any overt ante-
cedent: KOj BHHO nue, 6e3 HeBecTa cnue/koj vino pie, bez nevesta spie
‘he who drinks wine sleeps without a bride’. Subjects and objects can both
be extracted out of subordinate clauses: 4OBEKOT 3a KOro(1UTO) MHUCJIaM
neka (Tu) cu ro Bupen/Eovekot za kogo(§to) mislam deka (ti) si go videl
‘the person that I think you saw’; 4oBeKOT KOj(LITO) MUCNIaM fieka (TOj)
Te BHAeNn TeGe/Covekot koj(3to) mislam deka (toj) te videl tebe ‘the
person that I think saw you’.
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The chief phrase subordinators are the indicative neka/deka, oTu/oti,
wto/Sto and the subjunctive fa/da (see also sections 3.2.1 and 4.2): um
pekoB Aa nojaat/im rekov da dojdat ‘I told them to come’; uM pekoB
nexka/oTu Ke pojae/im rekov deka/oti Ke dojde ‘I told them that he will
come’; fo6po e wTto ru raepam/dobro e Sto gi gledas ‘it is good that you
are watching them’; fo6po e ma ru runegam/dobro e da gi gledas ‘it is
good (for you) to watch them’.

The verbal adverb normally denotes an action performed by the subject
simultaneously with the action of the main verb: omejkn no nator, Toj cu
Hajie eqHoO Kece mapu/odejKi po patot, toj si najde edno Kese pari ‘while
going along the road, he found a bag of money’. Occasionally the verbal
adverb does not refer to the grammatical subject of the main verb or the
action is not simultaneous with it: ofejKku no naTot, M4 nagHa 4yaHTata/
odejKi po patot, mi padna Cantata ‘while walking along the road, my hand-
bag fell’; 3aTBOpajku ja BpaTaTa, ce ynaTuB Kaj Bukrop/zatvorajKi ja
vratata, se upativ kaj Viktor ‘having closed the door, I set out for Victor’s’.
Such usage is rejected by strict normativists.

The most common equivalent of the infinitive is a da-clause: cakam TH
na MM Kaxem/sakam ti da mi kaZe¥ ‘I want you to tell me’. As Casule
(1988) points out, the verbal noun can also serve this function: T0j umMa
xenba 3a npaBeme WITETa/toj ima Zelba za pravenje Steta ‘he likes to
cause damage’.

4.6 Negation

Sentence negation is expressed by placing He/ne before the verb:
Tomucnas He pojae Buepa/Tomislav ne dojde véera ‘Tomislav didn’t
come yesterday’. Constituents can also be negated by He/ne: Hero ro
HajioB a He Hea/nego go najdov a ne nea ‘I found him, but not her’;
Huna pojne He Buepa Tyky 3aBuepa/Nina dojde ne viera tuku zaviera
‘Nina came not yesterday but the day before yesterday’; co kyde a He co
nune/so kuce a ne so pile ‘with a dog and/but not with a chicken’. The
position of He/ne with relation to ga/da affects meaning: jac f[0jnoB He
Aa Te cnacaM, aMM fia Te y6ujam!/jas dojdov ne da te spasam, ami da te
ubijam! ‘I have not come to save you but to Kkill you!’ versus ga He Te
crnacaMm/da ne te spasam ‘let me not save you’. A sentence can have more
than one negative element, and if a negative pronoun is used the verb must
also be negated: HMKOj HMKOMY/Ha HMKOrO HHUIUTO He peue/nikoj
nikomu/na nikogo ni$to ne rece ‘no one said anything to anyone (West,
literary/East, Skopje)’; HeMa HM Meco/nema ni meso ‘there isn’t even any
meat/there isn’t any meat, either’.

Since the accusative/genitive distinction does not exist, there can be no
such contrast for the direct object. Absence is signalled by the impersonal
Hema/nema ‘it is not’ (literally: ‘it does not have’): HeMa HMKaKBH
AMpEeKTOpH Tyka/nema nikakvi direktori tuka ‘there aren’t any directors
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here’. If the entity is definite, the verb takes an accusative reduplicative
pronoun: AMPEKTOPOT ro Hema/direktorot go nema ‘the director isn’t
here’. The verb ‘be’ cannot be used in this way: *aupextopor (ro) ue
6un/6uno/*direktorot (go) ne bil/bilo.

4.7 Anaphora and pronouns

Macedonian has pronominal anaphora and anaphora without an overt
lexical marker (zero anaphora). It also omits unstressed subject pronouns,
which normally occur only for emphasis, contrast, disambiguation or
formality. Definite and sometimes specific direct objects and all indirect
objects trigger reduplicative clitic pronouns within the verb phrase agreeing
in gender, number and case with the object.

Subject nominals can have zero anaphora subject marking on the finite
verb: YOBEKOT BJieryBaile Bo cobaTta u ce conHa/covekot vleguvase vo
sobata i se sopna ‘the person entered the room and (he) tripped’. A subject
nominal eligible for anaphora is replaced by a personal pronoun for
emphasis, contrast or disambiguation: ru 4yekaB Kupun u Jlune. Toj
mojAe, a Taa He/gi ¢ekav Kiril i Lile. Toj dojde, a taa ne ‘I was waiting for
Kiril and Lile. He came, but she didn’t’. Otherwise, the presence of a
subject pronoun is normally interpreted as non-anaphoric: ro BUFOBME
Bnapo, kora @/toj Bne3e/go vidovme Vlado, koga @/toj vleze ‘we saw
Vlado when he (Vlado/someone else) entered’. However, if this were part
of a sentence that began: ‘we were expecting Peter, but ..., then the
subject pronoun could be interpreted as coreferential with Vlado.

Direct-object nominals are eligible for zero anaphora only when they are
non-specific indefinite: 6apaB egHa Mapka HO He HajnoB/barav edna
marka no ne najdov ‘I was looking for a stamp but didn’t find one’. If there
is an anaphoric pronoun, the indefinite object nominal is interpreted as
specific (note that ja/ja is the third-person accusative clitic pronoun):
GapaB eHa MapKa HO He ja HajaoB/barav edna marka no ne ja najdov ‘I
was looking for a stamp but didn’t find it’. Although not in the norm, it is
also possible to mark an indefinite object as specific by means of a redupli-
cated object pronoun within the verb phrase, in which case the anaphoric
pronoun is required: ja 6apaB egHa Mapka HO He *@/ja HajaoB/ja barav
edna marka no ne *@/ja najdov ‘I was looking for a stamp but didn’t find
it'. If the direct object is definite, both reduplicated and anaphoric
pronouns are required: ja/*@ GapaB MapkaTa 1 He *@/ja HajnoB /ja/*0
barav markata i ne *@/ja najdov ‘I was looking for the stamp and didn’t
find it.’

Anaphora with other nominals is by means of pronouns. Macedonian
also has anaphoric expressions such as ropecrnomMeHaTHOT/
gorespomenatiot ‘the above-mentioned’ and nperxomHuoT/prethodniot
‘the preceding’.
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4.8 Reflexives and reciprocals

Reflexivity is expressed by reflexive personal pronouns (ce/se, cHu/si,
ceGe/sebe, cebecu/sebesi), the reflexive pronominal adjective (cBOj/
svoj), the emphatic pronominal adjective (cam/sam), the adjective
COINCTBEH/sopstven ‘one’s own’ (also ‘characteristic’) and the verbal prefix
camo-/samo-. For details on the uses of ce/se see section 3.2.1. On the
possessive use of cH/si see section 4.9. The prefix caMo-/samo- and the
pronoun ce6e(cu)/sebe(si) refer unambiguously to the subject as both the
source and the goal of the action, whereas the intransitive marker ce/se has
additional uses and interpretations: 3anaxe ce/zalaze se ‘be deceived’ or
‘deceive oneself’, but camo3aaxe ce/samozalaze se = 3aj1axe cebecu/
zalaZe sebesi ‘deceive oneself’. The emphatic pronominal adjective cam/
sam is normally definite when it means ‘self’ and indefinite when it means
‘alone’ (Topolifiska 1981: 94-5): Ilerpe nojane camuot/Petre dojde
samiot ‘Peter came himself’; IleTpe pojoe cam/Petre dojde sam ‘Peter
came alone’; camuot Ilerpe nojpe/samiot Petre dojde ‘Peter himself
came’; *cam IleTpe pojne/*sam Petre dojde. With marked intransitives,
however, the indefinite can have a reflexive meaning: cam kora Ke ce
yAp4 4YoBek .../sam koga Ke se udri ¢ovek ... ‘When a person hits
himself’ (Lunt 1952: 39).

A non-reflexive preceding a subject noun phrase is interpreted as refer-
ring to someone other than the subject: kaj Hero/kaj ce6ecu Kocra ru
Hajae motpebHuTe mapu/kaj nego/kaj sebesi Kosta gi najde potrebnite
pari ‘Kosta found the necessary money on him (someone else/himself)’. If
the pronoun follows, however, it is possible for the regular third person to
have a reflexive interpretation: Kocta cu ru Hamon napure Kaj Hero/
cebecn/Kosta si gi nadol parite kaj nego/sebesi ‘Kosta found the necessary
money on him (someone else or himself)/himself’. Unlike other Slavonic
languages, the pronominal adjective cBOj/svoj is becoming like the English
emphatic ‘one’s own’, as in the following example: AMPEKTOPOT KOjAE CO
HeroBara/cBojata compyra/direktorot dojde so negovata/svojata
sopruga ‘the director came with his/his-own spouse’. Although normal
usage would have no possessive pronominal adjective and ‘spouse’ would
simply be definite, the use of HeroBaTa/negovata ‘his’ is unremarkable and
would not be interpreted as referring to someone else’s wife. Rather, the
use of cBojaTa/svojata ‘his own’ would be taken to imply that it was
unusual for him to come with his own wife rather than someone else’s.

Reflexives normatively have subject-nominative antecedents, and
although the following examples show dative object referents, they are
unusual or marginal. The following sentence was uttered in a formal
speech, but a strict normativist informant rejected it when it was submitted
for testing: moxkenyBajku B CpeKHO BpaKame BO CBOjaTa cpefuHa/
pozeluvajKi vi srekno vrakanje vo svojata sredina ‘wishing you a happy
return to your surroundings’. Only some speakers accepted the following
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invented sentence: cBOjaTa ClMKa M ce MOKaXa Ha Hea/svojata slika i se
pokaZa na nea ‘her own picture appeared to her’. Reflexives are normally
bound to the clauses in which they occur, but the following example shows
a reflexive referring outside its clause: Paga Me 3amonu na Kynam enna
KyTHja LMrapu 3a Kepka M U efHa 3a cebecu/Rada me zamoli da
kupam edna kutija cigari za Kerka i i edna za sebesi ‘Rada asked me to buy
a package of cigarettes for her daughter and one for herself’. Although this
translation was spontaneously supplied by an educated speaker with
excellent English, on later reflection he noted that according to the norm
only ‘myself’ could be used.

The following expressions render reciprocity: efeH (Ha) apyr/eden
(na) drug ‘one another’ (other prepositions can also be used); mery ce6e/
megu sebe ‘among our-, your-, them- selves’; Meryce6HO/megusebno
‘mutually’; ce/se (see section 3.2.1). The following sentences illustrate
various possibilities of order and scope: TME CH AaBaaT Mapu €fieH Ha
apyr/tie si davaat pari eden na drug ‘they give money to one another’;
eflcH Ha Jpyr cv paBaaT napu/eden na drug si davaat pari ‘to one
another they give money’; TMe cakaaT fia CH ITIOMOTHAT €[icH Ha Apyr/
tie sakaat da si pomognat eden na drug ‘they want to help one another’;
THE cakaaT €[IeH Ha APYr Aa CU nmomorHar/tie sakaat eden na drug da si
pomognat (acceptable, but not as good); jac 6M cakan THE Ja CH
NMOMOTHAT €fieH Ha Jipyr/jas bi sakal tie da si pomognat eden na drug ‘I
would like them to help one another’; exeH Ha Apyr fa CM MOMOTrHaT
THE, TOa € MojaTa Xxenba/eden na drug da si pomognat tie, taa € mojata
zelba ‘that they help one another is my desire’ (acceptable if the referent of
‘they’ is already known); TM M cTaBall YMHMHTE €JHa Bp3 Apyra/ti gi
stavas Ciniite edna vrz druga ‘you put the plates one on another’.

4.9 Possession

The verb uma/ima ‘have’ is the normal clausal expression of possession.
The prepositions Ha/na, of/od ‘of mark nominal possession: KHMraTta
Ha/on Bnaxerta/knigata na/od BlaZeta ‘Blaze’s book’. The use of on/od
in this meaning is a Westernism. The normal order is head-prepositional
phrase, but the order prepositional phrase-head also occurs, especially
colloquially: naj mu ja on Konecku rpamatukarta/daj mi ja od Koneski
gramatikata ‘give me Koneski’s grammar’ (see section 4.1).

Unlike Bulgarian, Macedonian clitic dative pronouns are not used with
noun phrases to indicate possession, except with kinship terms and similar
expressions (see section 4.1). Such constructions no longer take the definite
article, but, as with body parts, the definite form by itself can be under-
stood to refer to the possessor. Terms denoting close relationships can add
a possessive pronominal adjective (without the definite article) for empha-
sis: TaTKO MM MOj/tatko mi moj ‘my father’. The reflexive dative clitic cu/
si can be used in a verb phrase with the definite form of a noun that does
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not normally take the possessive dative clitic to indicate possession: 3emMu
CH ro manToTo/zemi si go paltoto ‘take your coat!’

Possessive adjectives, both pronominal (see section 3.1.3) and those
derived from proper nouns and kinship terms (see section 3.3.2), normally
precede the head, but can also follow, especially colloquially and
vocatively. The first item in a phrase involving a possessive adjective
normally takes the definite article except some kinship terms and the
vocative: HEj3MHHOT CONpYr/nejziniot soprug, CONPYroT HeEj3UH/
soprugot nejzin ‘her spouse’.

4.10 Quantification

Quantifiers do not enter into the few existing case oppositions and
normally take the plural. Singular agreement is prescribed for numerals
ending in ‘1’, but in practice only the nearest item or noun phrase will be
singular. Thus ‘thirty-one beautiful girls were dancing’ is prescribed as
TPHECET M efHO y6aBO feBojuye urpaiue/trieset i edno ubavo devojce
igraSe, but most speakers use a plural verb urpaa/igraa and some even use
a plural noun geBojunmba/devojcinja. A verb preceding such a numeral is
plural. See sections 3.1.2 and 3.1.5 on the morphology of quantitative
plurals and virile numerals. The quantitative plural is obligatory only after
aBa/dva ‘two’ and HekoJsKy/nekolku ‘a few’. It is especially common with
certain frequently counted nouns such as aeH/den ‘day’. The most likely
environments for the quantitative plural are unmodified monosyllabic
nouns of Slavonic origin quantified by numerals under ‘11°. Although,
according to Topoliriska (1981: 71), adjectives block the quantitative
plural as in meT Toma/pet toma ‘five volumes’ but net fe6enun TomoBu/
pet debeli tomovi ‘five thick volumes’, one can also encounter examples
such as aBa jauuyHM poxona/dva licni dohoda ‘two incomes’. Virile
numerals, used for masculine persons or groups of mixed gender
(nBajuata ponurtenn/dvajcata roditeli ‘both parents’), are not used with
absolute consistency: Ba YoBeka/dva Coveka ‘two persons’ as opposed to
ABajua syre/dvajce luge ‘two people’.

Collective nouns are not quantified, except by indefinite quantifiers:
M3MHHaJie MHOTY roaume/izminale mnogu godinje ‘many years passed’.
The neuter numerical adjective eqHo/edno ‘1’ can be used to collectivize,
quantify or approximate other numerals, except ‘2°, which is rendered
approximate by being postposed, an option not open to other numerals:
€QHO ocyM roauHH/edno osum godini ‘about eight years’; roguna ase/
godina dve ‘a year or two’; *roguHu OcyM/*godini osum, *egHO fBe
roguHu/*edno dve godini. Approximation can also be rendered by juxta-
posing two adjacent numerals: ABe-TpH, ABa-TpueceT/dve-tri, dva-trieset
‘two or three, twenty or thirty’. Partitive quantification is done without any
preposition: yaiua Bopja/casa voda ‘a cup of water’. With definite quanti-
fied entities, on/od can mean ‘some of’, ‘any of’: faj Mu o MiiekoTo/daj
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mi od mlekoto ‘give me some of the milk’; umMaTe 1M of THe Manm
cnuBH/imate li od tie mali slivi ‘do you have any of those little plums?’

Since quantification does not involve the case complications found in
most other Slavonic languages, neither does verb agreement. It is now the
norm for collectives to take plural agreement, although singular agreement
also occurs. Collective entities that are not morphologically collective take
singular agreement: jaBHOCTa 3Hae/javnosta znae ‘the public knows (SG)’.
Expressions such as HapogoT pojpoa/narodot dojdoa ‘the people came
(PL)’ are now considered dialectal but occur colloquially. Quantifiers that
take the plural can be used with singulars in an expressive collective mean-
ing: Kaj ce Hajae ToNKy cKaKyJjen?!/kaj se najde tolku skakulec?! ‘where
did all these grasshoppers come from?!” One problem is when a singular
noun quantifies a plural which is followed by a verb: ‘a group of journalists
came’. The singular quantifier meaning ‘group’ should determine the
number of the verb, but in practice the proximity of the plural quantified
entity often causes plural verb agreement as in the following translations:
rpyna HOBUHaApHW AOjAe/grupa novinari dojde (SG), rpyna HOBMHapH
nojpoa/grupa novinari dojdoa (PL). Some Macedonians faced with this
stylistic problem solve it by moving the verb: pmojoe emHa rpymna
HoBuHapu/dojde edna grupa novinari.

5 Lexicon

5.1 General composition of the word-stock

In the absence of an etymological dictionary, it is not practical to attempt
an estimate of the proportion of inherited or borrowed items. The standard
dictionary (Koneckun/Koneski 1961-6) contains 64,522 main entries, but
the literary language has a much larger vocabulary. Various studies give
about 1,000 words each from Greek and Bulgarian, between 4,000 and
5,000 Turkisms and over 100 Germanisms. English and French are also
important non-Slavonic, recent sources.

5.2 Patterns of borrowing

Konecku/Koneski (1967: 81-3) prescribed the following hierarchy of
Slavonic sources for Literary Macedonian: Macedonian dialects; devices
such as semantic extension, calquing and neologisms; Church
Slavonicisms; Bulgarian and Serbo-Croat; and Russian. Bulgarian and
Russian influences were stronger before 1912, Serbo-Croat since 1944.
The remaining sources of Macedonian vocabulary can be divided into two
groups: the Balkans, that is Turkish, Greek, Albanian and Arumanian (as
well as the ancestors of these last two, Thracian and/or Illyrian and Balkan
Latin, respectively), and the west, namely Italian, French, German, English
and the so-called international lexicon (words of Greco-Latin origin used
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Table 6.12 Patterns of borrowing from other Slavonic languages

English Macedonian Serbo-Croat Bulgarian Russian

(@) i} _ ,

hero xepoj xepoj repon repov
journal cnucaHue 43 coniic cnucanue XypHan
class Kaaca Knadca Kaaca Knacc
autonomy  aBTOHOMHja ayTOHOMHja  ABTOHOMHSA ABTOHOMMS
aristocracy apHcTOKpalTHja -THja/-UHja -LHUst -THA
guarantee  rapaH|nmuja -uuja/-tija -uus -THSA

(®) ) . ..

hero heroj heroj geroj geroj
journal spisanie ¢asopis spisanie Zurnal

class klasa klasa klasa klass
autonomy  avtonomija autonodmija avtonomija avtonomija
aristocracy  aristokral tija -tija/-cija -cija -tija
guarantee  garan|cija -cija/-tija -cija -tija

in many languages for modern or western concepts). Many international
words entered through the intermediary of other Slavonic languages. The
diversity of correspondence can be seen in table 6.12, in which the forms
corresponding to Macedonian are in bold type. Literary Macedonian shows
a preponderance of the type illustrated by ‘hero’, whereas some writers in
the nineteenth century were even closer to Russian than is Literary
Bulgarian.

Arumanian and Albanian loan-words are relatively rare in Literary
Macedonian and are more common dialectally, colloquially and in so-
called secret languages, that is trade jargons (see Jamap-HacrteBa/Jasar-
Nasteva 1970). Greek was the principal language in southern Macedonia at
the time of the Slavonic invasions and remained the dominant language of
Christian culture and a major contact language on the every-day level
throughout the Ottoman period. Most Hellenic ecclesiastical vocabulary
and some ordinary words have been retained, but many other Hellenisms
are now dialectal or colloquial due to their localness. Unlike Turkish influ-
ence, which was spread more or less uniformly all over Macedonia, Greek
influence decreases in the north.

Turkish was the most important source of Macedonian vocabulary
during the five centuries of Ottoman occupation (1389-1912). Turkish
lexical items entered all levels of vocabulary, all the traditional parts of
speech and every semantic field, and they have been an issue from the
beginning of codification. There was one current of thought maintaining
that Turkisms should be encouraged and preserved because they were
characteristic of folk speech and also emphasized Macedonian’s difference
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from the other Slavonic languages. The predominant current, however,
encouraged Slavonic, Western and ‘international’ replacements for
Turkisms. Some Turkisms remain standard for a concrete meaning while a
replacement is used for abstractions: Turkish TaBaH/tavan ‘(physical) ceil-
ing’, but French nnadgon/plafon ‘(price) ceiling’. Many Turkisms have
been retained for specific stylistic nuances: old-fashioned, folksy, ironic or
colloquial. The sociopolitical changes since 1989 have seen a new rise in
the use of Turkisms.

Macedonian’s first western contact language was Italian, particularly
Venetian. French and German words entered in the nineteenth century.
German terms are especially evident in vocabulary relating to technology
introduced before 1944. In recent decades, the number of English loan-
words has increased at all levels. Some are shifted semantically from their
English sources: Gapes/barel ‘measure of petroleum’. Anglicisms are
often used with irony in the popular press, or are associated with student
slang, but many expressions have entered general colloquial use.

5.3 Incorporation of borrowings

Researchers’ attention has been directed at sources and types of foreign
borrowings rather than at the mechanisms of adaptation. The main issues
are stress, inflection of nouns and adjectives, and verbal aspect.

As indicated in section 2.1, many foreign borrowings do not conform to
the fixed antepenultimate stress pattern. One tendency is in the direction of
making more words antepenultimate, the other is to use post-
antepenultimate stress even in words where the codified norm requires
antepenultimate stress. Konecku/Koneski (1967: 156) noted these
problems in the early 1950s, but they are still current. Western speakers
never allow the stress to move further back than the antepenultimate, and
this is the norm.

Borrowed nouns tend to be adapted: napkuHr — napKMH3u/ parking —
parkinzi ‘parking place (SG - PL)’; ¢pu-mon — ¢pu-monosu/fri-Sop —
fri-Sopovi ‘hard currency store (SG - PL)’. Nouns in /-i, -u/ are no longer
usually adapted: Turkish rak: gives pakuja/rakija ‘brandy’, giiriiltii gives
fypyntuja/gurultija ‘uproar’ versus modern Takcu/taksi ‘taxi’,
MHTepBjy/intervju ‘interview’; but kom6e/kombe ‘minibus, van’ (from
English comby, Serbo-Croat kombi) represents a modern adaptation to a
native desinence (shift of /-i/ to /-e/).

Both older and newer borrowed adjectives may be inflected or
uninflected. Adapted adjectives may or may not have a derivational suffix
added: for example, Turkish kdr ‘blind’ gives the inflected adjectives Kop/
Kor and Kopas/Korav, but Turkish taze ‘fresh’ gives only the non-inflecting
Ta3e/taze; recent normal gives inflecting HopManeH/normalen, while
cynep/super ‘terrific’ is uninflecting (see section 3.1.4).

Although the perfective/imperfective opposition is still sharply
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distinguished, a relatively large number of common native verbs are bi-
aspectual. Borrowed verbs are often bi-aspectual, and prefixation has
assumed an increasing role in marking perfectivity. For discussion of the
main suffixes used for borrowed verbs — native /-uva/, Greek and Greco-
Turkish /-sa/ and /-disa/ and western /-ira/ - see sections 3.2.1 and
3.3.3.

5.4 Lexical fields

5.4.1 Colour terms

white 6en/bel

black LpH/crn

red LpBeH/crven

green 3ejieH/zelen

yellow XonT/zolt

blue cuH/sin (literary), nnas/plav (colloquial or dialectal)

brown kaceaBa 60ja/kafeava boja

purple BHOJeTOBa 60ja/violetova boja

pink KapaHdun/karanfil, po3oBa 60ja/rozova boja, pymeH/
rumen, ajieH/alen, nem6e/pembe

orange nopTokanoBa 60ja/portokalova boja, opaHxk/oranz
(colloquial)

grey CHB/siv

The native basic colour terms are black, white, red, green, yellow, grey and
blue. Brown, purple and orange are ‘coffee colour’, ‘violet colour’ and
‘orange colour’, respectively, but are still perceived as basic. Pink is seen as
a shade of red. The terms aneH/alen (also an/al, anos/alov) and nem6e/
pembe are from Turkish, kapandun/karanfil is from Greek and like
po3oBa/rozova means ‘rose’. The only native term, pymeH/rumen is
synonymous with aneH/alen; nem6e/pembe is a lighter or brighter shade.
For ‘blue’, the literary cuH/sin has the broadest reference and should thus
be considered basic; Mogap/modar is used for the darker, more purplish,
end of the blue spectrum.

5.4.2 Body parts

head rnasa/glava

eye 0Ko/oko, plural oun/oti
nose HOC/nos

ear yBO/uvo, plural yurn/usi
mouth ycra/usta

hair Koca/kosa

neck BpaT/vrat

hand/arm paka/raka, plural paue/race
finger npct/prst

foot/leg Hora/noga, plural Ho3e/noze
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toe NpCT Ha Hora/prst na noga
chest rpaam/gradi, rpaneH kou/graden ko
heart cpue/srce
5.4.3 Kinship terms
mother Majka/majka
father TaTKO/tatko
sister cecrpa/sestra
sister (elder) ueua/ceca
brother 6paT/brat
brother (elder) 6aTko/batko
aunt (parent’s sister) TeTKa/tetka
aunt (paternal uncle’s wife) CTpHHa/strina
aunt (maternal uncle’s wife) ByjHa/vujna
uncle (paternal) cTpHuKoO/ striko, yndko/Eicko
uncle (maternal) BYjkO/vujko
uncle (aunt’s husband) TETHH/tetin
niece, granddaughter BHy4YKa/vnutka
nephew, grandson BHYK/vnuk
cousin (female) 6partyuyerka/bratucetka
cousin (male) 6patyden/bratuted
grandmother 6a6a/baba
grandfather neno/dedo
wife XeHa/zena
husband Max/maz
daughter Kepka/Kerka
son CHH/sin

Traditional patriarchal family structure is still very much alive in
Macedonia. Extended families are relatively common, especially in rural
areas, and affinal kinship terms are maintained.

6 Dialects

A major bundle of isoglosses running roughly from Skopska Crna Gora
along the rivers Vardar and Crna divides Macedonian territory into
Eastern and Western regions (see Vidoeski in Koneski 1983 and
Bupnoeckn/Vidoeski 1986). Map 6.1 shows the main dialect regions.

The vocalic inventories of the West Central dialects are characterized
by a five-vowel system, /a, e, i, 0, u/. With the exception of Mala Reka,
Reka, Drimkol-Golobrdo, Radozda-Vevéani, Nestram, Koréa and parts of
Lower Prespa, all the remaining dialects also have phonemic /3/.
Phonemic /4/ or /3/ is found in all of these latter schwa-less dialects
except Mala Reka and Koréa. Phonemic /4/ occurs in Radozda-Vev¢ani,
Suho and Visoka and Kor&a. Vocalic /]/ occurs in Mala Reka. Vocalic /1/
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Map 6.1 The Republic of Macedonia and adjacent territory
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ﬂ]] 14 = Kostur

EASTERN DIALECTS
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[ 16 = Stip-Strumica
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is absent from those dialects that decompose original *r, except Radozda-
Vevéani. Kor¢a also has phonemic /i/.

The dialects of the Western region all tend to fixed stress, ante-
penultimate in the Republic of Macedonia, penultimate in Greece and
Albania. The Eastern region has various non-fixed stress systems. In Lower
Vardar and Seres-Nevrokop unstressed /a, e, o/ are reduced (raised) to
/a,i, u/.

Most dialects have /e/ from original *¢, but the Eastern region is char-
acterized by the development of *¢é to /a/ after /c/: Eastern cal, Western
cel ‘whole’. In easternmost Aegean and Pirin Macedonia *¢é gives /a/ or
/4/ under stress, in the Aegean dialects regardless of the environment, in
the Pirin dialects /a/ if there is a back vowel in the following syllable, /e/
if there is a front vowel, as can be seen in ‘white’ (F — PL): Seres-Drama
b‘ala - b’ali, Suho and Visoka b’dla — b’dli, Nevrokop b’ala - beli. In
Kor¢a, *é gives /id/ under stress.

The modern reflexes of the Proto-Slavonic reduced vowels (jers),
vocalic sonorants and the back nasal (*¢) can be used to separate the
dialects into six groups: (1) North (Tetovo, Skopska Crna Gora,
Kumanovo-Kriva Palanka), (2) Peripheral (Gostivar, Ohrid-Prespa,
Kostur-Kor¢a, Lower Vardar), (3) West Central, (4) East Central (Tikves-
Mariovo, Stip-Strumica, MaleSevo-Pirin), (5) Debar and (6) Seres-
Nevrokop. Table 6.13 gives illustrative examples.

Table 6.13 Diagnostic reflexes of Proto-Slavonic phonemes

Phoneme u i I 1 0
North san dan krv vuk put
Central (east) son den krv vak pat
Central (west) son den krv volk pat
Debar! son den korv volk pot
Peripheral?® son den korv valk pat
Seres/Nevrokop san den karv valk pat?
Gloss dream day blood wolf road

Notes: 1 Debar itself has the Peripheral reflexes. Those given in the table
represent Reka, Drimkol and Golobrdo, where /o/ stands for /o/, /3/ or /&/.
Mala Reka has /krv, vik, pot/. Gora has /krv, vuk, pat/ but */ generally gives /15,
3l, av, ov, ou/, depending on village and lexical item.

2 For /5/ Nestram has /4/, Kor¢a and the northernmost villages of Kostur have
/a/. Kostur-Kor¢a has vowel plus nasal sonorant from Proto-Slavonic nasal vowels
before some stops: Kostur /zomb/, Nestram /zamb/, Kor¢a /zamb/ ‘tooth’.
Radozda-Vev&ani has /pat, kirv, volk/ (but /kilk/ ‘thigh’), historically /3/ after
bilabials, /4/ elsewhere; both only under stress. Lower Prespa has /pat, krv, vak/
(but /palno/ ‘full’).

3 pant’ in Suho and Visoka (north-east of Salonika).
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Table 6.14 Morphological and syntactic features

West East
M DEF /-0/ M DEF /-ot/
Deictic definite articles /-v/, /n-/ No deictic definite articles
Synthetic dative pronouns (/nam/) Analytic dative pronouns (/na nas/)
3G MNOM /toj/ (also Seres-Drama/ /on/ (also North-west)
Nevrokop)
3 sGF Acc/je/ (Tetovo and Gora /ga/) /ja/ (up to Titov Veles-Prilep-Bitola)
3 SG FDAT /je/ /i/
3 pLAcc /i/ /gi/ (also North-west)
Monosyllabic M pL /-ovi/, /-0j/ (also Monosyllabic M PL /-ove/

Tikve$-Mariovo)
Oblique forms of personal nouns (also No oblique noun forms
North-east)
Quantitative plural not used consistently Quantitative plural used consistently
(also North-west)

3 SG PRES /-t/ 3 SG PRES -0 (also North-west)

/se/ ‘they are’ /sa/ (also North-west)

No 3 sG/pL AUX with FHorm 3 sG/PL AUX with form

ima series No ima series

Imperfective aorist obsolete Imperfective aorist used

Perfective present always subordinated Perfective present occurs independently
Sentence-initial clitics Clitics never sentence-initial

For consonantal features, the entire Western region is distinguished
from the East by loss of /x/ (except Tetovo, Gora and Kor¢a) and loss of
/v/ in intervocalic position (except Mala Reka and parts of Kostur-Kor¢a):
/glava/ ‘head’ = [gla], /glavi/ = [glaj] ‘heads’. The Eastern region
preserves /x/ (except Tikve§-Mariovo and Kumanovo-Kriva Palanka) and
intervocalic /v/. The East is also characterized by the development of
prothetic /v/ before original *p where the West has prothetic /j/: Eastern
/vaglen/ ‘coal’ but Western /jaglen/. As indicated in section 2.2,
diphonemic developments of *#j, *kt + *i *dj ranging from [$t/zd] to [$¢/
z3] or [§'¢’ /2’3’| once extended north and west of their current territory.
The diphonemic reflexes are most characteristic of the Pirin and Aegean
dialects, Kostur-Koréa and Ohrid-Prespa. The Seres-Nevrokop dialects
have a series of phonemically palatalized consonants.

The dialectal morphological and syntactic features of the greatest rele-
vance to the codification of literary Macedonian are given in table 6.14.
Occasionally Kumanovo-Kriva Palanka goes with the West, and sometimes
Gora, Tetovo and Skopska Crna Gora go with the East. This is indicated in
table 6.14 using the terms North-east and North-west for the respective
regions. See Elson (1983) for details on verbal morphology.

No reliable population figures are available for the Macedonian dialects
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of Bulgaria, Greece or Albania nor for those Macedonians living abroad.
The Albanian census of 1989 officially registered about 5,000
Macedonians, but sources in Macedonia insist the number is twenty to
thirty times greater. The number of Macedonians living in Bulgaria has
been estimated at 250,000 (Nova Makedonija 16 May 1991). According to
the 1981 census there were 1,281,195 declared Macedonians in Yugoslav
Macedonia. Based on the census by district (opstina) the following break-
down gives a general idea of regional population. As a result of massive
urban immigration since the Second World War, the population of Skopje
is so dialectally mixed that the figures for it cannot be broken down nor do
they indicate the actual number of Skopje dialect speakers.

Skopje 321,413
West 478,256
East 481,526
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